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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.
Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.
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- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvecse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té€ luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg paijisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.
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- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e

Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e démtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér t&é shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.
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Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té veganté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera qé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet té& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.



Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike té& pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit t€ tensionit
té kabllos.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t&é mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t& mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t&€ pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbajtur sende.

Nése sipérfaqgja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avuijt gé Iéshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t&€ ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.
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*  Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit t& pianurés.

* Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.

» Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

* Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.

* Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i Iévizni né sipérfagen e
gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té& pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!

Mos i higni butonat, ¢elésat apo
guarnicionet nga paneli i
kontrollit. Mund té futet ujé
brenda pajisjes dhe té shkaktojé
démtim.

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe I€reni té ftohet para se
ta pastroni.

* Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Modeli ...coovviiieiiiiee
PNC .,
NUumMri i Serisé ......ccoeevvvveeennnnnen.
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« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* NE& lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

* Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja



3.4 Montimi i izolimit - Instalimi lart

elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

1. Pastroni syprinén rreth zonés sé preré.
2. Ngijisni shiritin e dhéné hermetizues 2x6
mm rreth fundit t€ poshtém té pianurés
rreth fundit té jashtém té qeramikés sé
3.5 Montimi

min.
38 mm
min.

2 mm

xhamit. Mos e tendosni até. Sigurohuni

qé skajet e shiritit hermetizues té gjenden

né mesin e njérés ané té pianurés.
Shtoni disa milimetra gjatési kur t& prisni
shiritin hermetizues.

Bashkoni dy skajet e shiritit hermetizues
sé bashku.

|
J

=i
12 mm
= min.
2mm
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3.6 Instalimi i mé shumé se njé
pianure

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

( 180 mm_) —
—

45 m

Zona e gatimit
Celésat e kontrollit

Q__Q

a
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4.2 Gelési i kontrollit

Simboli  Funksioni
0 Pozicioni fikur
1-9 Cilésimet e ngrohjes

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose ndryshuar cilésimin e
nxehtésisé, kthejeni ¢elésin né cilésimin e

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

4.3 Nxehtésia e mbetur

PARALAJMERIM!
Rrezik djegieje nga nxehtésia e
mbetur.

duhur té nxehtésisé. Pér ta gaktivizuar,

kthejeni

@

gelésin né pozicionin e fikur.

Enét prej celiku té emaluar dhe
me bazamente alumini ose bakri
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje
mbi sipérfagen prej geramike
xhami.

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér

gatim

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla
nxehtésisé (minuta)
1 Mbajeni té€ ngrohté ushqimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.
nevojés
1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.
1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.
2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,

quméshti; ngrohje ushgimesh té
gatshme.

trazojini gatimet me qumésht ne mes

té kohés sé gatimit.

SHQIP
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

3-4 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4-5 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

» Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

Nuk rekomandohet t'i higni
celésat.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
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PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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ndryshe pianura mund té& démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.



8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni té dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit

Pérpara né mes 1200

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

né goshe té sipérfages prej qelqi).Sigurohuni
gé pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né
broshurén e garancisé.

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

145

Pas né mes 1700

180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.
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9.2 Etiketat qé merren me ¢antén e

aksesoréve
Ngjisni etiketat adezive si¢ tregohet mé
poshté:
A B Cc
(oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous PRoneo P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

i _
X X B

A. Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe C. Ngjiteni mbi librin e udhézimeve.
dérgoni kété pjesé (nése zbatohet).
Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
mbajeni kété pjesé (nése zbatohet).

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion mbi produktin*

Identifikimi i modelit ZHRN320K
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Radiator
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Pérpara né mes 14.5cm

Pas né mes 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Pérpara né mes 185.8 Wh / kg
cooking) Pas né mes 191.2 Wh/ kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 188.5 Wh / kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit
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10.2 Kursimi i energjisé  Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
. . . e njéjtin diametér me zonén e gatimit.
Mund té kurseni energji gjaté gatimit t& « Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. t& vogla t& gatimit.
+ Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé » Vendosini enét direkt né gendér té zonés
ju nevojitet. sé gatimit.
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné | < Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
kapakét mbi enét e gatimit. mbajtur ushqgimin ngrohté ose pér ta
+ Vendosni enét e gatimit né zonén e shkriré até.
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin = e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za bududéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i sloZzenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

14 HRVATSKI



- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploCi za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivaCem.

- OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljuCivanje, poput tajmera, ili prikljuen na
strujni krug koji se redoviti ukljucuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

- OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.

- UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrSinama za kuhanje.

- Metalne predmete kao Sto su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrSinu ploCe za kuhanje jer Ce se zagrijati.

- Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
CiScenje.

- Ako je staklokeramiCka/staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice. U slucaju da je
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uredaj priklju€en na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili iskljuCite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte

ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako

bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvoda¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

é UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije

postaviti ovaj ureda;.

é UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili ostecenja

uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjecava
pad vru¢eg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.
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Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plo¢u izradenu od
Sperploce, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

Ploca za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod plo€e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.
Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti pregrijavanje prikljucka.
Koristite odgovarajuci kabel napajanja.
Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.
Provijerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

Na kabelu koristite spojnice.



» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

+ Pazite da ne ostetite utika¢ (ako postoji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

+ Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

» Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

+ Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuije iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

» Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

+ Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

» Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

» Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

» Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

Ako je povrsina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

Pare koje ispusta vrlo vruc¢e ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.
Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

é UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja

uredaja.

Vruée posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
oStetiti.

Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.
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2.4 Odrzavanje i ¢iSéenje

UPOZORENJE!

Ne uklanjajte tipke, prekidace ili
brtve s upravljacke ploCe. Voda
moze uci u uredaj i uzrokovati
ostecenja.

» Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iS¢enja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Za CiS¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama.
3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploc¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploc¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljucni kabel

* Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

18 HRVATSKI

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

» Za zamjenu o$tecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru. Priklju¢ni kabel moze zamijeniti
samo kvalificirani elektriCar.

3.4 Postavljanje brtve - nadgradno
postavljanje

1. Ocistite radnu plocu oko odrezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu brtvenu vrpcu
2x6mm oko donjeg ruba ploCe za
kuhanje, uz vanjski rub staklokeramike.
Pri tome ne rastezati. Osigurajte da su
krajevi brtvene vrpce smjesteni na sredini
jedne strane ploce za kuhanje.

3. Prilikom rezanja brtvene trake odrezite
nekoliko milimetara vise.

4. Spojite dva kraja brtvene trake zajedno.



3.5 Montaza

¥
e
min. ~&0Tmm

| %

min.

[}EZrnm
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3.6 Ugradnja viSe od jedne ploce za
kuhanje

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

( 180 mm_) —il
—l

45 m

O O

2

4.2 Regulator

Simbol Funkcija
0 Polozaj Iskljuceno (Off)
1-9 Stupanj kuhanja

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama.
5.1 Stupanj kuhanja

Za postavljanje ili promjenu stupnja kuhanja
okrenite regulator na ispravnu postavku

20 HRVATSKI

Zona kuhanja
Regulatori

4.3 Preostala toplina

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina
uslijed preostale topline.

stupnja kuhanja. Za iskljuenje okrenite
regulator u polozaj "iskljuc¢eno".



6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

» Dno posuda mora biti Sto je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramickog

stakla.

@

Posude od emajliranog ¢elika i
aluminijskog ili bakrenog dna

moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.

6.2 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha- Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promije$ajte.
¢okolade, Zelatine.

1-2 Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa

sigurnosnim uputama.

7.1 Opcée informacije

Ocistite plo¢u za kuhanje nakon svake

uporabe.
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» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrSine ploce za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

Ne preporuca se uklanjati
okretne gumbe.

7.2 Ciséenje ploce za kuhanje

* Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom
jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem Moguci uzrok

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena. no priklju¢ena na napajanje.

oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugaC na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdZzentom. Nakon ¢isc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje...

Ako sami ne mozete pronaci rieSenje
problema, obratite se dobavljacu ili
ovlastenom servisnom centru. Dajte im
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite
troznamenkastu slovnu Sifru za
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene
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povrsine).Budite sigurni da ste ploom za
rukovanje rukovali na ispravan nacin. Ako
niste, rad servisera ili dobavljaca nece biti
besplatan, ¢ak ni za vrijeme jamstvenog
roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim
uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjizici.



9. TEHNICKI PODACI

9.1 Specifikacije zona kuhanja

Zona kuhanja

Prednja srednja

1200

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-
hanja) [W]

145

Promjer zone kuhanja [mm]

Straznja srednja

1700

180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone

9.2 Naljepnice u vrecici s priborom

Samoljepive naljepnice nalijepite kao $to je

kuhanja. ' '
prikazano dolje:
A B c
(on | | |
MOD. MOD. 10D, .
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 223.%3,0‘ 1P20
SER.NO SER.NO T
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

.<-

MODEL

.

X%

X%

A. Nalijepite na jamstveni list i poSaljite ovaj

dio (ako je primjenijivo).
B. Nalijepite na jamstveni list i saCuvajte
ovaj dio (ako je primjenjivo).

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela

C. Nalijepite na knjizicu s uputama.

ZHRN320K

Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje
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Broj zona za kuhanje 2

Toplinska tehnologija Isijavajuci grijac¢
Promijer kruznih zona za kuhanje () Prednja srednja 14,5 cm
Straznja srednja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja srednja 185,8 Wh / kg
king) Straznja srednja 191,2 Wh / kg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 188,5 Wh / kg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-
no s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuéanski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti

10.2 UsSteda energije + Dno posuda treba imati isti promjer kao i

— . . . zona kuhanja.
Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete + Manje posude stavite na manje zone

uétedjgti energiju tijekom svakodnevnog kuhanja.
kuhanja. + Posude stavite izravno na sredinu zone
+ Kad zagrijavate vodu, koristite samo kuhanja.
koliginu koju trebate. » Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
+  Ako je moguce, posude poklopite hrane toplom ili za topljenje.
poklopcem.

 Prije uklju€enja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C’:‘) oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZzite u prikladne ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleznu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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1. A OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt, fgr apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.1 Sikkerhed for bern og andre udsatte personer

- Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de
medfelgende farer.

- Bgrn mellem 3 og 8 ar og personer med omfattende og
komplekst handicap skal holdes pa afstand af apparatet,
medmindre de overvages konstant.

- Bgrn pa under 3 ar skal holdes pa afstand af apparatet,
med mindre de overvages konstant.
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. Bgrn ma ikke lege med apparatet.
- Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf

det korrekt.

- ADVARSEL: Lad ikke bgrn og husdyr komme teet pa

apparatet, nar det er i drift, eller mens det kgler af.
Tilgeengelige dele bliver meget varme under brugen.

- Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.
- Barn ma ikke udfgre renggring og vedligholdelse pa

1.

apparatet uden opsyn.
2 Generelt om sikkerhed

- ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele bliver meget

varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

- ADVARSEL: Tilberedning uden opsyn pa en kogesektion

med fedt eller olie kan veere farligt og kan muligvis resultere
i brand.

- Forsgg ALDRIG at slukke en brand med vand, men sluk for

apparatet og deek den abne ild til med f.eks. et lag eller et
brandteeppe.

- FORSIGTIG: Apparatet ma ikke forsynes gennem en

ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller veere
sluttet til et kredslgb, der regelmaessigt taeendes og slukkes
af et forsyningsveerk.

- FORSIGTIG: Tilberedningsprocessen skal overvages. En

kortvarig tilberedningsproces skal overvages kontinuerligt.

- ADVARSEL: Fare for brand: Opbevar ikke genstande pa

kogefladerne.

- Leeg ikke metalgenstande som knive, gafler, skeer og

grydelag pa kogesektionen, da de kan blive meget varme.

- Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede

struktur.

- Undlad at bruge en damprenser til at renggre apparatet.
- Hvis glaskeramikken/glasoverfladen er revnet, skal du

26

slukke for apparatet og afbryde det fra ledningsnettet. Hvis
apparatet er tilsluttet til ledningsnettet direkte ved hjeelp af
en samledase, skal du fierne sikringen for at afbryde
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apparatet fra stamforsyningen. Kontakt i begge tilfeelde det
autoriserede servicecenter.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, et autoriseret
serviceveerksted eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- ADVARSEL.: Brug kun kogesektionssikringer udformet af
producenten af madlavningsapparatet, eller som er angivet
af producenten af apparatet i brugsanvisningen som
velegnede til brug, eller kogesektionssikringer indbygget i
apparatet. Brug af upassende sikringer kan medfgre uheld.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation bund og den @verste skuffe til
luftcirkulation.
ADVARSEL! » Apparatets bund kan blive varm. Sgrg for
A Apparatet ma kun installeres af at installere et separationspanel fremstillet
en sagkyndig. af krydsfiner, kakkenmgbelmateriale eller
andre ikke-breendbare materialer under
ADVARSEL! apparatet for at forhindre adgang til
A Risiko for skader pa mennesker bunden.
eller apparat. » Separationspanelet skal deekke omradet

under kogesektionen helt.
* Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et 2.2 Tilslutning, el

beskadiget apparat.
» Folg installationsvejledningen, der falger ADVARSEL!

med apparatet. Risiko for brand og elektrisk
» Mindsteafstanden til andre apparater og stad.

enheder skal overholdes.
+ Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet, | * Alle elektriske tilslutninger skal udferes af

da det er tungt. Brug altid en kvalificeret elektriker.
sikkerhedshandsker og lukket fodtaj. » Apparatet skal tilsluttes strem m/jord, jvf.
+ Forseg! snitfladerne med et Steerkstremsreglementet.
teetningsmiddel for at forhindre fugt, der * Inden apparatet tages i brug, skal du
forarsager opsvulmen. sgrge for, at det er koblet fra
Beskyt apparatets bund mod damp og stremforsyningen.
fugt. » Serg for, at parametrene pa typeskiltet er
+ Montér ikke apparatet ved siden af en der kompatible med nettilslutningens
eller under et vindue. Dette for at undga, elekiriske maerkeveerdier.
at der falder varmt kogegrej ned fra » Sorg for, at apparatet installeres korrekt.
apparatet, nar dgren eller vinduet abnes. En Igs eller forkert netledning eller stik
« Hvis apparatet monteres oven over (hvis relevant) kan gere terminalen for
skuffer, skal du sg@rge for, at der er varm.
tilstreekkelig plads mellem apparatets * Brug den korrekte netledning.
* Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.
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» Sorg for, at der installeres en beskyttelse
mod stad.

» Kablet skal forsynes med treekaflastning.

+ Sorg for, at elledningen eller stikket (hvis
relevant) ikke far kontakt med det varme
apparat eller varmt kogegrej, nar du
tilslutter apparatet til de neermeste
kontakter.

» Brug ikke multistikadaptere og
forlaengerledninger.

+ Pas pa, du ikke beskadiger netstikket
(hvis relevant) eller ledningen. Kontakt
vores autoriserede servicecenter eller en
elektriker, hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.

» Beskyttelsen mod elektrisk stad fra
stromfgrende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

+ Seet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Serg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.

» Huvis stikkontakten er lgs, ma du ikke
seette netstikket i.

» Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

» Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstramsrelaeer og kontaktorer.

» Apparatets installation skal udfgres med
et isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.
Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbreendinger og elektrisk stgd.

» Fjern al emballagen, etiketterne og den
beskyttende film (hvis relevant) inden
ibrugtagning.

» Dette apparat er kun til husholdningsbrug.

» Apparatets specifikationer ma ikke
&ndres.

« Serg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

+ Lad ikke apparatet veere uden opsyn, nar
der er teendt for det.
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Seaet kogezonen pa "sluk”, nar den ikke er
i brug.

Leeg ikke bestik eller grydelag pa
kogezonerne. De kan blive varme.

Betjen ikke apparatet med vade heender,
eller nar det har kontakt med vand.

Brug ikke apparatet som arbejds- eller
som frasaetningsplads.

Hvis apparatets overflade er revnet, skal
apparatet gjeblikkeligt kobles fra
streamforsyningen. Dette er for at forhindre
elektrisk stgd.

Nar du anbringer mad i varm olie, kan det
sprajte.

ADVARSEL!
Risiko for brand og eksplosion

Fedtstoffer og olie kan udsende
breendbare dampe, nar de opvarmes.
Hold flammer eller opvarmede genstande
veek fra fedtstoffer og olie, nar du
tilbereder mad med dem.

De dampe, som meget varm olie
udsender, kan forarsage selvantaendelse.
Brugt olie, der kan indholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere
temperatur end olie, der bruges for fgrste
gang.

Undlad at bruge braendbare produkter
eller ting, der er fugtet med breendbare
produkter, i apparatet eller i neerheden af
eller pa dette.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af
apparatet.

Opbevar ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet.

Stil ikke et varmt grydelag pa
kogesektionens glasoverflade.

Lad ikke kogegrej koge tart.

Pas pa, der ikke falder genstande eller
kogegrej ned pa apparatet. Overfladen
kan blive beskadiget.

Taend aldrig for en kogezone, hvis den er
tom, eller der star tomt kogegrej pa den.
Leeg ikke aluminiumsfolie pa apparatet.
Kogegrej af stgbejern, aluminium eller
med en beskadiget bund kan forarsage
ridser pa glasset eller glaskeramikken.
Loft altid disse genstande, nar du skal
flytte dem pa kogesektionen.



» Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fedevarer. Det ma ikke
anvendes til andre formal, f.eks.
rumopvarmning.

2.4 Vedligeholdelse og rengering

ADVARSEL!

Fjern ikke knapperne eller
teetningerne fra
betjeningspanelet. Vand kan
treenge ind i apparatet og
forarsage skader.

* Renger apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

+ Sluk for apparatet, og lad det kgle af
inden rengg@ring.

* Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp
til at rengere apparatet.

* Renggr apparatet med en fugtig, blgd
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

2.5 Service

» Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

3. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

3.1 Inden installationen

Notér falgende oplysninger fra typeskiltet, far
du installerer kogesektionen: Typeskiltet
sidder i bunden af kogesektionen.

3.2 Indbygningskogesektioner

Brug ferst indbygningskogesektionerne, nar
kogesektionen er samlet i de korrekte
indbygningsenheder og bordplader, der
opfylder kravene.

* Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

« Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan apparatet
bortskaffes korrekt.

* Tag stikket ud af kontakten.

» Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

3.3 Tilslutningskabel

* Kogesektionen leveres med
tilslutningskabel.

» For at udskifte det beskadigede netkabel
skal du bruge kabeltypen: HO5V2V2-F
som modstar en temperatur pa 90 °C eller
hgjere. Kontakt Electrolux Service A/S.
Tilslutningskablet ma kun udskiftes af en
kvalificeret elektriker.

3.4 Fastgorelse af pakningen -
Installation pa kekkenbord

1. Renger bordpladen rundt om
udskeeringen.

2. Fastger den medfeglgende 2x6 mm
pakningsliste til kogesektionens nederste
kant langs glaskeramikkens udvendige
kant. Pakningen ma ikke streekkes. Sgrg
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for, at enderne af pakningslisten placeres
i midten af kogesektionens ene side.

3. Laeg nogle millimeter til lz&engden, nar du
tilpasser pakningslisten.

3.5 Montering

DANSK

4. Szt de to ender af pakningslisten
sammen.
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3.6 Installation af mere end én
kogesektion

4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over kogepladens overflade

( 180 mm_) —
—

45 m

Kogezone
Betjeningsknapper

Q__Q

a
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4.2 Funktionsvalger

Symbol  Funktion
0 Slukposition
1-9 Varmeindstillinger

5. DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6. RAD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

6.1 Kogegrej

« Bunden af kogegrejet skal veere sa tyk og
plan som mulig.

+ Sorg for, at kogegrejets bund er ren og
ter, inden det placeres pa kogesektionens

4.3 Restvarme

ADVARSEL!
Forbraendingsrisiko ved
restvarme.

5.1 Varmetrin

Drej knappen til den rigtige varmeindstilling
for at indstille eller a2endre varmeindstillingen.
Drej knappen til sluk-positionen for at slukke.

Kogegrej af emaljeret stal eller
med alu- eller kobberbund kan
give misfarvninger pa
glaskeramikoverfladen.

@

6.2 Eksempler pa anvendelse

Data i tabellen er kun

vejledende.
overflade. /
» For at undga ridser bar du ikke skubbe
eller treekke gryden hen over det
keramiske glas.
Varmetrin Anvendes til: Tid Rad
(min.)
1 At holde faerdigtilberedt mad varm. efter be- Leeg et lag pa kogegrejet.
hov
1-2 Hollandaise, smelt: smgar, chokolade, 5-25 Reor ind imellem.
husblas.
1-2 Stivne/stgrkne: luftige omeletter, bagte 10 - 40 Leeg lag pa under tilberedningen.
2g.
2-3 Videre kogning af ris og meelkeretter, 25-50 Tilsaet mindst dobbelt sa meget veeske
opvarmning af feerdigretter. som ris, rgr rundt i maelkeretter midt
under tilberedningen.
3-4 Dampning af grentsager, fisk, kad. 20-45 Tilsaet et par spsk. veaeske.
4-5 Dampning af kartofler. 20-60 Brug hgjst % | vand til 750 g kartofler.
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Varmetrin Anvendes til: Tid Rad
(min.)
4-5 Kogning af starre portioner, sammen- 60 - 150 Op til 3 | veeske plus ingredienser.

kogte retter og supper.

6-7 Naensom stegning: schnitzler, cordon  efter be- Vendes undervejs.
bleu (kalvekad), koteletter, frikadeller,  hov
polser, lever, &eg, pandekager, aeble-
skiver.
7-8 Kraftig stegning, brasede kartofler, 5-15 Vendes undervejs.
tournedos, steaks.
9 Kogning af vand, pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteg), friturekogning af pommes fri-

tes.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Generelle oplysninger

* Renggr kogesektionen efter hver brug.

» Brug altid kogegrej med en ren bund.

» Ridser eller marke pletter pa overfladen
har ingen betydning for kogepladens
funktion.

* Brug et specielt renggringsmiddel til
overfladen pa kogesektionen.

» Brug en speciel skraber til glasset.

@ Det anbefales ikke at fierne
knapperne.
7.2 Renggring af kogesektionen

* Fjern straks: smeltet plast, plastfolie,
sukker og mad med sukker. Ellers kan

8. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

snavs forarsage skader pa
kogesektionen. Veer forsigtig for at undga
forbreendinger. Brug en specialskraber til
kogesektioner pa glasoverfladen, og
bevaeg bladet hen over overfladen.
Fjernes, nar apparatet er kolet
tilstraekkeligt ned: Rande af kalk eller
vand, fedtsteenk og metalskinnende
misfarvning. Renggr kogesektionen med
en fugtig klud og et ikke-slibende
opvaskemiddel. Tgr kogesektionen af
med en blgd klud efter rengaring.

Fjern metalskinnende misfarvning:
Brug en oplgsning af vand med eddike og
renger glasoverfladen med en klud.
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8.1 Hvad gor jeg, hvis ...

Problem Mulig arsag
Kogesektionen kan ikke teendes
eller betjenes.

kert.

Kogesektionen er ikke tilsluttet lys-
nettet, eller ogsa er den tilsluttet for-

Afhjzalpning

Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-
tet korrekt til lysnettet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen til
fejlen. Kontakt en kvalificeret elektri-
ker, hvis sikringen springer flere gange
i traek.

8.2 Hvis du ikke kan lgse
problemet ...

Kontakt forhandleren eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan Igse
problemet. Oplys de data, der findes pa
typeskiltet. Oplys desuden den trecifrede
kode pa glaskeramikken (der star i hjgrnet af

9. TEKNISKE DATA

9.1 Specifikation for kogezoner

Kogezone

W]

Forrest i midten 1200

Nominel effekt (maks. varmetrin)

glaspladen)Sgrg for, at du har betjent
kogesektionen korrekt. Hvis fejlen skyldes
forkert betjening, er et teknikerbesgg ikke
gratis, heller ikke i garantiperioden.
Oplysninger om servicecenter og
garantibetingelser star i garantihzeftet.

Kogezonens diameter [mm]

145

Bagest i midten 1700

180

Til optimale madlavningsresultater bgr du
ikke bruge kogegrej, der er stgrre end
kogezonens diameter.
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9.2 Maerkater leveret med

tilbehgrsposen
Saet de klebende meerkater fast som angivet
herunder:
A B Cc
(oo ] | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. IP20
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 SERNO.
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY
1 1
1 1
1 1 _—
+ [ ooeL WooEL| 1
! . oL . !
1 1 §

A. Seet det fast pa garantikortet, og send C. Seet det fast pa instruktionshzeftet.
denne del (hvis relevant).
Saet det fast pa garantikortet, og behold
denne del (hvis relevant).

10. ENERGIEFFEKTIV
10.1 Produktoplysninger*

Identifikation af model ZHRN320K
Type kogesektion Indbygget kogesektion
Antal kogezoner 2
Opvarmningsteknologi Keramisk kogeplade
Diameter af runde kogezoner (&) Forrest i midten 14,5 cm

Bagest i midten 18,0 cm
Energiforbrug per kogezone (EC electric cooking) Forrest i midten 185,8 Wh / kg

Bagest i midten 191,2 Wh/ kg
Kogesektionens energiforbrug (EC electric hob) 188,5 Wh / kg

*For EU ifglge EU 66/2014. For Hviderusland ifglge STB 2477-2017, bilag A. For Ukraine ifalge 742/2019.

EN 60350-2 - Elektroniske husholdningsapparater til madlavning — Del 2: Kogesektioner — Metoder til maling af
ydeevne
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10.2 Energibesparelse

Du kan spare energi ved madlavning i
hverdagen, hvis du felger nedenstaende rad.

« Nar du opvarmer vand, ber du kun bruge
den ngdvendige maengde.

» Leeg altid 1&g pa kogegrejet, hvis det er
muligt.

* Inden du aktiverer kogezonen, skal du
stille kogegrejet pa den.

11. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet {:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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« Kogegrejets bund skal have den samme
diameter som kogezonen.

» Seaet det mindre kogegrej pa de mindre
kogezoner.

» Seet kogegrejet direkte i midten af
kogezonen.

* Brug restvarmen til at holde maden varm
eller for at smelte den.

maerket med symbolet E sammen med

husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage

til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

Subject to change without notice.
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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children between 3 and 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.
Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.
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1.
- WARNING: The appliance and its accessible parts become

- Do not let children play with the appliance.
- Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.

- WARNING: Keep children and pets away from the

appliance when it operates or when it cools down.
Accessible parts become hot during use.

- If the appliance has a child safety device, it should be

activated.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance

of the appliance without supervision.
2 General Safety

hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can

be dangerous and may result in fire.

- NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the

appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.

- CAUTION: The appliance must not be supplied through an

external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

- CAUTION: The cooking process has to be supervised. A

short term cooking process has to be supervised
continuously.

- WARNING: Danger of fire: Do not store items on the

cooking surfaces.

- Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids

should not be placed on the hob surface since they can get
hot.

- Do not use the appliance before installing it in the built-in

structure.

- Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
- If the glass ceramic surface / glass surface is cracked,

38

switch off the appliance and unplug it from the mains. In
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case the appliance is connected to the mains directly using
junction box, remove the fuse to disconnect the appliance
from power supply. In either case contact the Authorised
Service Centre.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorized Service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

- WARNING: Use only hob guards designed by the
manufacturer of the cooking appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in the instructions for use as
suitable or hob guards incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can cause accidents.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation » The bottom of the appliance can get hot.
Make sure to install a separation panel
WARNING! made from plywood, kitchen carcass
& Only a qualified person must material or other non-flammable materials
install this appliance. under the appliance to prevent access to
the bottom.
WARNING! * The separation panel has to cover the
A Risk of injury or damage to the area under the hob completely.
appliance.

2.2 Electrical Connection
* Remove all the packaging.

* Do not install or use a damaged WARNING!
appliance. Risk of fire and electric shock.

+ Follow the installation instructions
supplied with the appliance. « All electrical connections should be made

» Keep the minimum distance from other by a qualified electrician.
appliances and units. * The appliance must be earthed.

» Always take care when moving the « Before carrying out any operation make
appliance as it is heavy. Always use sure that the appliance is disconnected
safety gloves and enclosed footwear. from the power supply.

» Seal the cut surfaces with a sealant to * Make sure that the parameters on the
prevent moisture from causing swelling. rating plate are compatible with the

» Protect the bottom of the appliance from electrical ratings of the mains power
steam and moisture. supply.

* Do not install the appliance next to a door * Make sure the appliance is installed
or under a window. This prevents hot correctly. Loose and incorrect electricity
cookware from falling from the appliance mains cable or plug (if applicable) can
when the door or the window is opened. make the terminal become too hot.

» If the appliance is installed above drawers » Use the correct electricity mains cable.
make sure that the space, between the » Do not let the electricity mains cable
bottom of the appliance and the upper tangle.

drawer is sufficient for air circulation.
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» Make sure that a shock protection is
installed.

» Use the strain relief clamp on the cable.

» Make sure the mains cable or plug (if
applicable) does not touch the hot
appliance or hot cookware, when you

connect the appliance to the near sockets.

» Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

» Make sure not to cause damage to the
mains plug (if applicable) or to the mains
cable. Contact our Authorised Service
Centre or an electrician to change a
damaged mains cable.

» The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

» Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

» |f the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

* Do not pull the mains cable to disconnect

the appliance. Always pull the mains plug.

» Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

» The electrical installation must have an

isolation device which lets you disconnect

the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric
shock.

» Remove all the packaging, labelling and
protective film (if applicable) before first
use.

« This appliance is for household use only.

» Do not change the specification of this
appliance.

» Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

* Do not let the appliance stay unattended
during operation.

» Set the cooking zone to “off” after each
use.
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Do not put cutlery or saucepan lids on the
cooking zones. They can become hot.

Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.
Do not use the appliance as a work
surface or as a storage surface.

If the surface of the appliance is cracked,
disconnect immediately the appliance
from the power supply. This to prevent an
electrical shock.

When you place food into hot oil, it may
splash.

WARNING!
Risk of fire and explosion

Fats and oil when heated can release
flammable vapours. Keep flames or
heated objects away from fats and oils
when you cook with them.

The vapours that very hot oil releases can
cause spontaneous combustion.

Used oil, that can contain food remnants,
can cause fire at a lower temperature than
oil used for the first time.

Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

Do not keep hot cookware on the control
panel.

Do not put a hot pan cover on the glass
surface of the hob.

Do not let cookware boil dry.

Be careful not to let objects or cookware
fall on the appliance. The surface can be
damaged.

Do not activate the cooking zones with
empty cookware or without cookware.
Do not put aluminium foil on the
appliance.

Cookware made of cast iron, aluminium or
with a damaged bottom can cause
scratches on the glass / glass ceramic.
Always lift these objects up when you
have to move them on the cooking
surface.

This appliance is for cooking purposes
only. It must not be used for other
purposes, for example room heating.



2.4 Care and cleaning

WARNING!

Do not remove the buttons,
knobs or gaskets from the
control panel. Water may get
inside the appliance and cause
damage.

» Clean the appliance regularly to prevent
the deterioration of the surface material.

» Switch off the appliance and let it cool
down before cleaning.

* Do not use water spray and steam to
clean the appliance.

+ Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

2.5 Service

» To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

3. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

3.1 Before the installation

Before you install the hob, write down the
information below from the rating plate. The
rating plate is on the bottom of the hob.

3.2 Built-in hobs

Only use the built-in hobs after you assemble
the hob into correct built-in units and work
surfaces that align to the standards.

3.3 Connection cable

» The hob is supplied with a connection
cable.

« Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

« Contact your municipal authority for
information on how to discard the
appliance correctly.

« Disconnect the appliance from the mains
supply.

« Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

* To replace the damaged mains cable, use
the cable type: HO5V2V2-F which
withstands a temperature of 90 °C or
higher. Speak to your local Service
Centre. The connection cable may only be
replaced by a qualified electrician.

3.4 Attaching the seal - On-top
installation

1. Clean the worktop around the cut out
area.

2. Attach the supplied 2x6mm seal stripe to
the lower edge of the hob, along the
outer edge of the glass ceramic. Do not
stretch it. Make sure that the ends of the
seal stripe are located in the middle of
one side of the hob.

3. Add some millimetres to the length when
you cut the seal stripe.

4. Join the two ends of the seal stripe
together.
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3.5 Assembly

3 L A
R
W
min. \2,0 mm,
55mm
WS- )
. min.
< . 12 mm
min. = min.
—_— _ 7 2mm
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3.6 Installation of more than one
hob

4. PRODUCT DESCRIPTION

4.1 Cooking surface layout

( 180 mm_) —il
—l

45 m

Cooking zone
Control knobs

o O
4.2 Control knob 4.3 Residual heat
. WARNING!

Symbol  Function There is a risk of burns from
0 Off position residual heat.
1-9 Heat settings
5. DAILY USE

WARNING! 5.1 The heat setting

Refer to Safety chapters. To set or change the heat setting turn the

knob to the correct heat setting. To
deactivate turn the knob to off position.
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6. HINTS AND TIPS

WARNING! 6.2 E_xarpples of cooking
Refer to Safety chapters. applications

6.1 Cookware

* The bottom of the cookware must be as
thick and flat as possible.

» Ensure pan bases are clean and dry
before placing on the hob surface.

* In order to avoid scratches, do not slide or
rub the pot across the ceramic glass.

@ Cookware made of enamelled
steel and with aluminium or
copper bottoms can cause a
colour change on the glass-
ceramic surface.

The data in the table is for
guidance only.

Heat setting Use to: Time Hints
(min)
1 Keep cooked food warm. as neces- Put a lid on the cookware.
sary
1-2 Hollandaise sauce, melt: butter, choco- 5 -25 Mix from time to time.
late, gelatine.
1-2 Solidify: fluffy omelettes, baked eggs. 10 - 40 Cook with a lid on.
2-3 Simmer rice and milkbased dishes, 25-50 Add at least twice as much liquid as
heat up ready-cooked meals. rice, mix milk dishes halfway through
the procedure.
3-4 Steam vegetables, fish, meat. 20-45 Add a couple of tablespoons of liquid.
4-5 Steam potatoes. 20-60 Use max. 4 | of water for 750 g of po-
tatoes.
4-5 Cook larger quantities of food, stews 60 - 150 Up to 3 | of liquid plus ingredients.
and soups.
6-7 Gentle fry: escalope, veal cordon bleu, as neces- Turn halfway through.
cutlets, rissoles, sausages, liver, roux, sary
eggs, pancakes, doughnuts.
7-8 Heavy fry, hash browns, loin steaks, 5-15 Turn halfway through.
steaks.
9 Boil water, cook pasta, sear meat (goulash, pot roast), deep-fry chips.
WARNING! 7.1 General information

Refer to Safety chapters. .
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» Always use cookware with a clean base.

» Scratches or dark stains on the surface
have no effect on how the hob operates.

» Use a special cleaner suitable for the
surface of the hob.

» Use a special scraper for the glass.

@

7.2 Cleaning the hob

* Remove immediately: melted plastic,
plastic foil, sugar and food with sugar,
otherwise, the dirt can cause damage to

It is not recommended to remove
the knobs.

8. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

8.1 What to do if...

Problem Possible cause

You cannot activate or operate
the hob.
rectly.

the hob. Take care to avoid burns. Use a
special hob scraper on the glass surface
at an acute angle and move the blade on
the surface.

* Remove when the hob is sufficiently
cool: limescale rings, water rings, fat
stains, shiny metallic discoloration. Clean
the hob with a moist cloth and a non-
abrasive detergent. After cleaning, wipe
the hob dry with a soft cloth.

* Remove shiny metallic discoloration:
use a solution of water with vinegar and
clean the glass surface with a cloth.

Remedy

The hob is not connected to an elec- Check if the hob is correctly connected
trical supply or it is connected incor-

to the electrical supply.

The fuse is blown.

Make sure that the fuse is the cause of
the malfunction. If the fuse is blown
again and again, contact a qualified
electrician.

8.2 If you cannot find a solution...

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an
Authorised Service Centre. Give the data
from the rating plate. Give also three digit
letter code for the glass ceramic (it is in the
corner of the glass surface). Make sure, you

operated the hob correctly. If not the
servicing by a service technician or dealer
will not be free of charge, also during the
warranty period. The instructions about the
Service Centre and conditions of guarantee
are in the guarantee booklet.
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9. TECHNICAL DATA

9.1 Cooking zones specification

Cooking zone

Nominal Power (Max heat setting)

Cooking zone diameter [mm]

W]
Middle front 1200 145
Middle rear 1700 180
For optimal cooking results use cookware no
larger than the diameter of the cooking zone.
9.2 Labels supplied with the
accessories bag
Stick the adhesive labels as indicated below:
A B C
(on | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €on9 Ao P2
SER.NO SER.NO 0 IT
DATA DATA MADE IN ITALY

. .

X X

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

A. Stick it on Guarantee Card and send this
part (if applicable).

B. Stick it on Guarantee Card and keep this
part (if applicable).

10. ENERGY EFFICIENCY

10.1 Product information*

Model identification

C. Stick it on instruction booklet.

ZHRN320K
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Type of hob Built-In Hob

Number of cooking zones 2

Heating technology Radiant Heater

Diameter of circular cooking zones (&) Middle front 14.5cm
Middle rear 18.0 cm

Energy consumption per cooking zone (EC electric Middle front 185.8 Wh / kg

cooking) Middle rear 191.2 Wh/ kg

Energy consumption of the hob (EC electric hob) 188.5 Wh / kg

* For European Union according to EU 66/2014. For Belarus according to STB 2477-2017, Annex A. For Ukraine
according to 742/2019.

EN 60350-2 - Household electric cooking appliances - Part 2: Hobs - Methods for measuring performance

10.2 Energy saving + The cookware bottom should have the
. same diameter as the cooking zone.
You can save energy during everyday +  Put the smaller cookware on the smaller
cooking if you follow below hints. cooking zones.
« When you heat up water, use only the « Put the cookware directly in the centre of
amount you need. the cooking zone.
+ Ifitis possible, always put the lids on the * Use the residual heat to keep the food
cookware. warm or to melt it.
+ Before you activate the cooking zone put
the cookware on it.

11. ENVIRONMENTAL CONCERNS

™ . . .
Recycle materials with the symbol TO. Put appliances marked with the symbol g with
the packaging in relevant containers to the household waste. Return the product to
recycle it. Help protect the environment and your local recycling facility or contact your

human health by recycling waste of electrical municipal office.
and electronic appliances. Do not dispose of
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1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.
Kinderen tussen de 3 en 8 jaar oud en personen met zware
en complexe beperkingen dienen altijd uit de buurt van het
apparaat te worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder
toezicht staan.
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- Kinderen jonger dan 3 jaar dienen, mits zij voortdurend
onder toezicht staan, bij het apparaat uit de buurt te worden
gehouden.

- Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Houd alle verpakkingen uit de buurt van kinderen en
verwijder ze op gepaste wijze.

- WAARSCHUWING: Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt van het apparaat als het in werking is of afkoelt.
Makkelijk toegankelijke onderdelen worden heet tijdens
gebruik.

- Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijJdens gebruik. U dient te
voorkomen de verwarmingselementen aan te raken.

- WAARSCHUWING: Onbewaakt koken op een fornuis met
vet of olie kan gevaarlijk zijn en tot brand leiden.

- Probeer NOOIT om een brand te blussen met water.
Schakel het apparaat uit en bedek dan de vlam, bv. met
een deksel of een vuurdeken.

- LET OP: Het apparaat mag niet van stroom worden
voorzien door een extern schakelapparaat, zoals een
tijdklok, of aangesloten worden op een circuit dat door het
elektriciteitsbedrijf regelmatig aan en uit wordt geschakeld.

- LET OP: Het kookproces moet bewaakt worden. Een kort
kookproces moet voortdurend bewaakt worden.

- WAARSCHUWING: Brandgevaar: Bewaar geen
voorwerpen op de kookplaten.

- Metalen voorwerpen, zoals messen, vorken, lepels en
deksels mogen niet op de kookplaat worden geplaatst,
aangezien ze heet kunnen worden.
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- Gebruik het apparaat niet voordat u het in de ingebouwde
structuur installeert.

Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te
maken.

- Als de glaskeramische / glazen oppervlakte gebarsten is,
schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het
stopcontact. In het geval het apparaat direct op de stroom is
aangesloten met een aansluitdoos, verwijdert u de zekering
om het apparaat van de stroom te halen. Neem in beide
gevallen contact op met de erkende servicedienst.

- Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant, een
erkende serviceverlener of een gekwalificeerd persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties te
voorkomen.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen kookplaatbeschermers
die door de fabrikant van het kookapparaat zijn ontworpen
of door de fabrikant van het apparaat in de
gebruiksinstructies als geschikt zijn aangegeven of
kookplaatbeschermers die in het apparaat zijn
geintegreerd. Het gebruik van ongeschikte
kookplaatbeschermers kan ongelukken veroorzaken.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

2.1 Installatie » Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
WAARSCHUWING! veiligheidshandschoenen en gesloten
A Alleen een erkende schoeisel.
installatietechnicus mag het * Dicht de oppervlakken af met kit om te
apparaat installeren. voorkomen dat ze gaan opzetten door
vocht.
WAARSCHUWING! * Bescherm de bodem van het apparaat
A Gevaar voor letsel of schade tegen stoom en vocht.
aan het apparaat. » Installeer het apparaat niet naast een
deur of onder een raam. Dit voorkomt dat
» Verwijder alle verpakkingsmaterialen. heet kookgerei van het apparaat valt als
» Installeer en gebruik geen beschadigd de deur of het raam wordt geopend.
apparaat. » Als het apparaat geinstalleerd is boven
Volg de installatie-instructies die zijn lades zorg er dan voor dat de ruimte
meegeleverd met het apparaat. tussen de onderkant van het apparaat en
* Houd de minimumafstand naar andere de bovenste lade voldoende is voor
apparaten en units in acht. luchtcirculatie.
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* De onderkant van het apparaat kan heet
worden. Zorg ervoor dat u onder het
apparaat een scheidingspaneel installeert
dat gemaakt is van triplex,
keukenkastmateriaal of ander niet-
brandbaar materiaal om te voorkomen dat
hij de bodem raakt.

» Het afscheidingspaneel moet het
volledige gebied onder de kookplaat
bedekken.

2.2 Aansluiting aan het
elektriciteitsnet

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en
elektrische schokken.

» Alle elektrische aansluitingen moeten
door een gediplomeerd elektromonteur
worden gemaakt.

» Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

» Verzeker u ervan dat de stekker uit het
stopcontact is getrokken, voordat u welke
werkzaamheden dan ook uitvoert.

» Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct is
geinstalleerd. Losse en onjuiste
stroomkabels of stekkers (indien van
toepassing) kunnen ervoor zorgen dat de
contactklem te heet wordt.

» Gebruik de juiste stroomkabel.

* Voorkom dat de stroomkabels verstrikt
raken.

= Zorg ervoor dat er een schokbescherming
wordt geinstalleerd.

» Gebruik het klem om spanning op het
snoer te voorkomen.

» Zorg ervoor dat de stroomkabel of stekker
(indien van toepassing) het hete apparaat
of heet kookgerei niet aanraakt als u het
apparaat op de nabijgelegen
contactdozen aansluit.

» Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

» Zorg dat u de hoofdstekker (indien van
toepassing) of kabel niet beschadigt.
Neem contact op met onze service-
afdeling of een elektromonteur om een
beschadigde hoofdkabel te vervangen.

De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

Steek de stekker pas in het stopcontact
als de installatie is voltooid. Zorg ervoor
dat het netsnoer na installatie bereikbaar
is.

Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.
Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

Gebruik enkel correcte
isolatievoorzieningen:
stroomonderbrekers, zekeringen
(schroefzekeringen moeten uit de houder
worden verwijderd), aardlekschakelaars
en contactgevers.

De elektrische installatie moet een
isolatieapparaat bevatten waardoor het
apparaat volledig van het lichtnet
afgesloten kan worden. Het
isolatieapparaat moet een contactopening
hebben met een minimale breedte van 3
mm.

2.3 Gebruik

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel,
brandwonden of elektrische
schokken.

Verwijder voor gebruik (indien van
toepassing) de verpakking, labels en
beschermfolie.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik.

De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet geblokkeerd zijn.

Laat het apparaat tijdens het gebruik niet
onbeheerd achter.

Zet de kookzone op "uit" na elk gebruik.
Leg geen bestek of pannendeksels op de
kookzones. Deze kunnen heet worden.
Bedien het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

Het apparaat mag niet worden gebruikt
als werkblad of aanrecht.
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Sluit het apparaat direct af van de
stroomtoevoer als het oppervlak van het
apparaat gebroken is. Dit om elektrische
schokken te voorkomen.

Als u eten in de hete olie doet, kan het
spatten.

WAARSCHUWING!
Risico op brand en explosie

Wanneer ze verwarmd worden, kunnen
vetten en olién ontvlambare dampen
afgeven. Houd vlammen of verwarmde
voorwerpen uit de buurt van vet en olie
als u hiermee kookt.

De dampen die hete olie afgeeft kunnen
spontane ontbranding veroorzaken.
Gebruikte olie die voedselresten bevat
kan brand veroorzaken bij een lagere
temperatuur dan olie die voor de eerste
keer wordt gebruikt.

Plaats geen ontvlambare producten of
items die vochtig zijn door ontvlambare
producten in, bij of op het apparaat.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan het
apparaat.

Zet geen heet kookgerei op het
bedieningspaneel.

Leg geen hete deksel op het glazen
oppervlak van de kookplaat.

Laat kookgerei niet droogkoken.

Laat geen voorwerpen of kookgerei op het
apparaat vallen. Het oppervlak kan
beschadigen.

Activeer de kookzones niet met lege
pannen of zonder pannen erop.

Geen aluminiumfolie op het apparaat
leggen.

Pannen van gietijzer, aluminium of met
beschadigde bodems kunnen krassen
veroorzaken in het glas / glaskeramiek. Til
deze voorwerpen altijd op als u ze moet
verplaatsen op het kookoppervlak.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Het mag niet worden
gebruikt voor andere doeleinden, zoals
het verwarmen van een kamer.

NEDERLANDS

2.4 Onderhoud en reiniging
é WAARSCHUWING!

Verwijder de toetsen, knoppen of
pakkingen niet van het
bedieningspaneel. Er kan water
in het apparaat komen en
schade veroorzaken.

* Reinig het apparaat regelmatig om te
voorkomen dat het materiaal van het
oppervlak achteruitgaat.

« Schakel het apparaat uit en laat het
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

* Gebruik geen waterstralen en stoom om
het apparaat te reinigen.

¢ Maak het apparaat schoon met een
vochtige zachte doek. Gebruik alleen
neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik
geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

2.5 Service

* Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

* Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Neem contact met uw plaatselijke
overheid voor informatie m.b.t. correcte
afvalverwerking van het apparaat.

* Haal de stekker uit het stopcontact.

* Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.



3. INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

3.1 Voor montage

Voordat u de kookplaat installeert, dient u de
onderstaande informatie van het typeplaatje
te noteren. Het typeplaatje bevindt zich
onderop de kookplaat.

Model ......ccoooveeiiiiiie,
Productnummer
PNC) .
ErienNUMMET ......ocevveeveieeennn.

3.2 Ingebouwde kookplaten

Inbouwkookplaten mogen alleen worden
gebruikt nadat zij ingebouwd zijn in geschikte
inbouwunits of werkbladen die aan de
normen voldoen.

3.3 Aansluitkabel

» De kookplaat wordt geleverd met een
aansluitkabel.

3.5 Montage

* Voor het vervangen van een beschadigde
voedingskabel, gebruik je het kabeltype:
HO5V2V2-F dat een temperatuur van
90°C of hoger weerstaat. Neem contact
op met onze serviceafdeling. Het
aansluitsnoer mag alleen worden
vervangen door een gekwalificeerde
elektricien.

3.4 De afdichting bevestigen -
Installatie aan bovenkant

1. Reinig het werkblad rond de plek waar
het gat moet worden uitgezaagd.

2. Bevestig de meegeleverde afdichtstrip
van 2 x 6 mm tegen de onderrand van de
kookplaat langs de buitenrand van de
keramische plaat. Rek de afdichtstrip niet
uit. Zorg dat de uiteinden van de
afdichtstrip zich in het midden van een
van de zijden van de kookplaat bevinden.

3. Tel een paar millimeter bij de af te
knippen lengte van de afdichtstrip.

4. Duw de twee uiteinden van de
afdichtstrip samen.

.

¥

min. ~270"'mm
55mm
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)
Imin.
@12 mm

= min.
2mm

"

3.6 Installatie van meer dan één
kookplaat
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4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

4.1 Indeling kookopperviak

( 180 mm_) _n
—

45 m

o 0O

2

4.2 Bedieningsknop

Symbool Functie
0 Uit-stand
1-9 Verwarmingsstanden

5. DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

5.1 De kookstand

Draai de knop naar de juiste kookstand om
de kookstand in te stellen of te wijzigen. Om

6. AANWIJZINGEN EN TIPS

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

6.1 Pannen

* De bodem van de pannen moet zo dik en
vlak mogelijk zijn.

Kookzone
Bedieningsknoppen

4.3 Restwarmte

WAARSCHUWING!
Er bestaat verbrandingsgevaar
door restwarmte.

uit te schakelen, draai de knop naar stand
uit.

e Zorg ervoor dat bodems schoon en droog
zZijn voordat de pannen op de kookplaat
worden gezet.

« Schuif of wrijf de pan niet over het
keramische glas, om krassen te
voorkomen.
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Pannen gemaakt van
geémailleerd staal of met
aluminium of koperen bodems
kunnen tot verkleuringen van de
glazen keramische kookplaat
leiden.

6.2 Voorbeelden van
kooktoepassingen

@

De gegevens in de volgende
tabel dienen slechts als richtlijn.

Warmte-instel- Gebruik om: Tijd Tips
ling (min)
1 Bereide gerechten warmhouden. zoals no-  Een deksel op het kookgerei doen.
dig
1-2 Hollandaisesaus, smelten: boter, cho- 5-25 Van tijd tot tijd mengen.
colade, gelatine.
1-2 Stollen: luchtige omeletten, gebakken 10 - 40 Met deksel bereiden.
eieren.
2-3 Zachtjes aan de kook brengen van rijst 25 - 50 Voeg minimaal twee keer zo veel
en gerechten op melkbasis, reeds be- vocht toe als rijst en roer gerechten op
reide gerechten opwarmen. melkbasis halverwege de procedure
door.
3-4 Stomen van groenten, vis en vlees. 20-45 Voeg een paar eetlepels vocht toe.
4-5 Aardappelen stomen. 20-60 Gebruik max. ¥4 | water voor 750 g
aardappelen.
4-5 Bereiden van grotere hoeveelheden 60 - 150 Tot 3 | viloeistof plus ingrediénten.
voedsel, stoofschotels en soepen.
6-7 Lichtjes braden: kalfsoester, cordon zoals no-  Halverwege de bereidingstijd omdraai-
bleu van kalfsvlees, koteletten, risso- dig en.
les, worstjes, lever, roux, eieren, pan-
nenkoeken, donuts.
7-8 Door-en-door gebraden, opgebakken 5-15 Halverwege de bereidingstijd omdraai-

aardappelen, lendenbiefstukken,
steaks.

en.

Aan de kook brengen van water, pasta koken, aanbraden van vlees (goulash, stoofviees),

frituren van friet.

7. ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

7.1 Algemene informatie .

* Reinig de kookplaat na elk gebruik.
»  Gebruik altijd kookgerei met een schone
bodem.
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Krassen of donkere vliekken op het
oppervlak hebben geen invloed op de
werking van de kookplaat.

Gebruik een specifiek schoonmaakmiddel
voor het oppervlak van de kookplaat.
Gebruik een speciale schraper voor het
glas.

Het wordt niet aanbevolen om
de knoppen te verwijderen.



7.2 De kookplaat schoonmaken

+ Verwijder direct: gesmolten kunststof,
plastic folie, suiker en suikerhoudend
voedsel, anders kan dit schade aan de
kookplaat veroorzaken. Doe voorzichtig
om brandwonden te voorkomen. Gebruik
de speciale schraper op de glazen plaat
en verwijder resten door het blad over het
oppervlak te schuiven.

* Verwijder nadat de kookplaat
voldoende is afgekoeld: kalk- en

8. PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

8.1 Wat moet je doen als ...

Probleem

Je kunt de kookplaat niet inscha- De kookplaat is niet aangesloten op
een stopcontact of niet goed gein-

kelen of bedienen.
stalleerd.

Mogelijke oorzaak

waterkringen, vetspatten en metaalachtig
glanzende verkleuringen. Reinig de
kookplaat met een vochtige doek en een
beetje niet-schurend reinigingsmiddel.
Droog de kookplaat na reiniging af met
een zachte doek.

* Verkleuring glanzende metalen
verwijderen: reinig het glazen opperviak
met een doek en een oplossing van water
met azijn.

Oplossing

Controleer of de kookplaat goed aan-
gesloten is op het lichtnet.

De zekering is doorgeslagen.

Verzeker je ervan dat de zekering de
oorzaak van de storing is. Als de zeke-
ringen keer op keer doorslaan, neem
je contact op met een erkende installa-
teur.

8.2 Als u het probleem niet kunt
oplossen...

Als u niet zelf het probleem kunt verhelpen,
neem dan contact op met uw verkoper of de
serviceafdeling. Zie voor deze gegevens het
typeplaatje. Geef ook de driecijferige code
voor het glaskeramiek (bevindt zich op de
hoek van het glazen oppervlak) Verzeker u
ervan dat u de kookplaat correct gebruikt

heeft. Bij onjuist gebruik van het apparaat
wordt het bezoek van de
onderhoudstechnicus van de klantenservice
of de vakhandelaar in rekening gebracht,
zelfs tijdens de garantieperiode. De
instructies over het service center en de
garantiebepalingen vindt u in het
garantieboekje.
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9. TECHNISCHE GEGEVENS

9.1 Specificatie kookzones

Nominaal vermogen (max warmte-

Kookzon . h Diameter van kookzone [mm
ookzone instelling) [W] ameter van de kookzone [mm]
Middenvoor 1200 145
Middenachter 1700 180

Gebruik voor optimale kookresultaten
kookgerei dat niet groter is dan de diameter
van de kookzone.

9.2 Labels meegeleverd in de zak
met accessoires

Bevestig de stickers zoals hieronder

weergegeven:
A B c
(o] | |
MOD. MOD. 10D, .
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 gggz-g‘f% 1P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

i lm |
X X B

A. Plak het op de garantiekaart en verstuur C. Plak het op het instructieboekje.
dit deel (indien van toepassing).

B. Plak het op de garantiekaart en bewaar
dit deel (indien van toepassing).
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10. ENERGIEZUINIGHEID

10.1 Productinformatie

Modelnummer

ZHRN320K

Type kookplaat

Inbouwkookplaat

Aantal kookzones

2

Verwarmingstechnologie

Stralingsverwarmer

Diameter van ronde kookzones (J) Middenvoor 14,5 cm
Middenachter 18,0 cm

Energieverbruik per kookzone (EC electric cooking) Middenvoor 185,8 Wh / kg
Middenachter 191,2 Wh/kg

Energieverbruik van de kookplaat (EC electric hob) 188,5 Wh / kg

* Voor Europese Unie volgens EU 66/2014. Voor Belarus volgens STB 2477-2017, Annex A. Voor Oekraine vol-

gens 742/2019.

EN 60350-2 - Huishoudelijke elektrische kookapparaten - deel 2: Kookplaten - Methoden voor het meten van

prestaties

10.2 Energiebesparing

U kunt elke dag energie besparen tijdens het

koken door de onderstaande tips te volgen.

*  Warm alleen de hoeveelheid water op die

u nodig heeft.
» Doe indien mogelijk altijd een deksel op
de pan.

» Zet uw kookgerei op de kookzone voordat

u deze activeert.

11. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool

a%
L. Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.

Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval

van elektrische en elektronische apparaten.

De bodem van het kookgerei moet
dezelfde afmeting hebben als de
kookzone.

Zet kleiner kookgerei op kleinere
kookzones.

Plaats het kookgerei precies in het
midden van de kookzone.

Gebruik de restwarmte om het eten warm
te houden of te smelten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

G Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.zanussi.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. A INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable des blessures et dégats résultant d'une
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les
instructions dans un lieu sir et accessible pour vous y référer
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives a I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus.
Les enfants entre 3 et 8 ans et les personnes ayant un
handicap tres important et complexe doivent étre tenus a
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I'écart de I'appareil, a moins d'étre surveillés en
permanence.

- Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart
de l'appareil, a moins d'étre surveillés en permanence.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

- Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et
jetez-les convenablement.

- AVERTISSEMENT : Tenez les enfants et les animaux
éloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties accessibles
deviennent chaudes en cours d'utilisation.

- Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,
nous vous recommandons de l'activer.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

- AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties accessibles
deviennent chauds pendant son fonctionnement. Veillez a
ne pas toucher les éléments chauffants.

- AVERTISSEMENT : Il peut étre dangereux de laisser
chauffer de la graisse ou de I'huile sans surveillance sur
une table de cuisson car cela pourrait provoquer un
incendie.

- N'essayez JAMAIS d'éteindre un feu avec de 'eau.
Eteignez I'appareil puis couvrez les flammes, par exemple
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

- ATTENTION : L'appareil ne doit pas étre branché a
I'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché a un circuit qui est
régulierement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.

- ATTENTION : Toute cuisson doit étre surveillée. Une
cuisson courte doit étre surveillée en permanence.

- AVERTISSEMENT : Risque d'incendie ! N'entreposez rien
sur les surfaces de cuisson.
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- Ne posez pas d'objets métalliques tels que couteaux,
fourchettes, cuilléeres ou couvercles sur la table de cuisson
car ils pourraient chauffer.

- N'utilisez pas l'appareil avant de l'avoir installé dans la
structure encastrée.

N'utilisez pas de nettoyeur vapeur pour nettoyer l'appareil.

- Si la surface vitrocéramique / en verre est fissurée, éteignez
I'appareil et débranchez-le. Si I'appareil est branché a
I'alimentation secteur directement en utilisant une boite de
jonction, retirez le fusible pour déconnecter I'appareil de
I'alimentation secteur. Dans tous les cas, contactez le
service aprés-vente agree.

. Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, un service de maintenance agréé
ou un technicien qualifié afin d'éviter tout danger.

- AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement les dispositifs de
protection pour table de cuisson congus ou indiqués comme
adaptés par le fabricant de I'appareil de cuisson dans les
instructions d'utilisation, ou les dispositifs de protection pour
table de cuisson intégrés a l'appareil. L'utilisation de
dispositifs de protection non adaptés peut entrainer des
accidents.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation » Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
AVERTISSEMENT! éléements.

& L'appareil doit étre installé » Soyez toujours vigilants lorsque vous
uniquement par un professionnel déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
qualifié. toujours des gants de sécurité et des

chaussures fermées.
AVERTISSEMENT! * Isolez les surfaces découpées a l'aide
A Risque de blessure corporelle ou d'un matériau d'étanchéité pour éviter que

la moisissure cause des gonflements.

de dommages matériels. USe ae: )
* Protégez la partie inférieure de I'appareil

* Retirez l'intégralité de I'emballage.

» N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

» Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
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de la vapeur et de I'numidité.

N'installez pas I'appareil a proximité d'une
porte ou sous une fenétre. Les récipients
chauds risqueraient de tomber de
I'appareil lors de I'ouverture de celles-ci.



Si I'appareil est installé au-dessus de
tiroirs, assurez-vous qu'il y a
suffisamment d'espace entre le fond de
I'appareil et le tiroir supérieur pour que
I'air puisse circuler.

Le dessous de I'appareil peut devenir trés
chaud. Veillez a installer un panneau de
séparation sous l'appareil pour en bloquer
I'acces. Ce panneau peut étre en
contreplaqué, provenir d'un autre meuble
de cuisine, et doit étre composé d'un
matériau non inflammable.

Le panneau de séparation doit couvrir
entierement I'espace sous la table de
cuisson.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

L’appareil doit étre relié a la terre.

Avant toute intervention, assurez-vous
que l'appareil est débranché.
Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Assurez-vous que l'appareil est bien
installé. Un cable d'alimentation lache et
inapproprié ou une fiche (si présente) non
serrée peuvent étre a l'origine d'une
surchauffe des bornes.

Utilisez le cable d'alimentation électrique
approprié.

Ne laissez pas le cable d'alimentation
s'emméler.

Assurez-vous qu'une protection anti-
électrocution est installée.

Utilisez un collier anti-traction sur le cable.
Assurez-vous que le cable d'alimentation
ou la fiche (si présente) n'entrent pas en
contact avec les surfaces brdlantes de
I'appareil ou les récipients brllants
lorsque vous branchez I'appareil a des
prises électriques situées a proximité.
N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur (si présente) ni le cable

d'alimentation. Contactez notre service
aprés-vente agréé ou un électricien pour
remplacer le cable d'alimentation s'il est
endommageé.

« La protection contre les chocs des parties
sous tension et isolées doit étre fixée de
telle maniére qu'elle ne puisse pas étre
enlevée sans outils.

* Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible aprés l'installation.

« Sila prise secteur est détachée, ne
branchez pas la fiche secteur.

* Ne tirez pas sur le cable secteur pour
débrancher I'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

» N'utilisez que des systémes d'isolation
appropriés : des coupe-circuits, des
fusibles (les fusibles a visser doivent étre
retirés du support), un disjoncteur
différentiel et des contacteurs.

» L'installation électrique doit comporter un
dispositif d'isolation qui vous permet de
déconnecter I'appareil du secteur a tous
les poles. Le dispositif d'isolement doit
avoir une largeur d'ouverture de contact
de 3 mm minimum.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brllures
ou d'électrocution.

* Avant la premiére utilisation, retirez les
emballages, les étiquettes et les films de
protection (si présents).

« Cet appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique.

* Ne modifiez pas les caractéristiques de
cet appareil.

* Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

* Ne laissez jamais l'appareil sans
surveillance pendant son fonctionnement.

« Eteignez les zones de cuisson aprés
chaque utilisation.

* Ne posez pas de couverts ou de
couvercles sur les zones de cuisson. Elles
sont chaudes.

» N'utilisez jamais cet appareil avec les
mains mouillées ou lorsqu'il est en contact
avec de |'eau.

FRANCAIS 63



64

N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail ou comme plan de stockage.

Si la surface de l'appareil présente des
félures, débranchez immédiatement
I'appareil pour éviter tout risque
d'électrocution.

Lorsque vous versez un aliment dans de
I'nuile chaude, elle peut éclabousser.

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie et d'explosion.

Les graisses et I'huile chaudes peuvent
dégager des vapeurs inflammables.
Tenez les flammes ou les objets chauds
éloignés des graisses et de I'huile lorsque
VOUS VOUS €n Servez pour cuisiner.

Les vapeurs dégagées par I'huile trés
chaude peuvent provoquer une
combustion spontanée.

L'huile qui a servi contient des restes
d'aliments pouvant provoquer un incendie
a température plus faible que I'huile
n'ayant jamais servi.

Ne placez pas de produits inflammables
ou d'éléments imbibés de produits
inflammables a l'intérieur ou a proximité
de l'appareil, ni sur celui-ci.

AVERTISSEMENT!
Risque d'endommagement de
I'appareil.

Ne laissez pas de récipients chauds sur le
bandeau de commande.

Ne posez pas de couvercle de casserole
chaud sur la surface en verre de la table
de cuisson.

Ne laissez pas le contenu des récipients
s'évaporer entierement.

Prenez soin de ne pas laisser tomber
d'objets ou de récipients sur I'appareil. Sa
surface risque d'étre endommagée.

Ne faites jamais fonctionner les zones de
cuisson avec des récipients de cuisson
vides ou sans aucun récipient de cuisson.
Ne placez jamais de papier aluminium sur
I'appareil.

N'utilisez pas de récipients en fonte ou en
aluminium, ni de récipients dont le fond
est endommagé et rugueux. lls
risqueraient de rayer le verre ou la
surface vitrocéramique. Soulevez toujours
ces objets lorsque vous devez les
déplacer sur la surface de cuisson.
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Cet appareil est exclusivement destiné a
un usage culinaire. Ne I'utilisez pas pour
des usages autres que celui pour lequel il
a été congu, a des fins de chauffage par
exemple.

2.4 Entretien et Nettoyage

AVERTISSEMENT!

Ne retirez pas les touches,
manettes et joints du bandeau
de commande. De l'eau pourrait
s'infiltrer dans I'appareil et
I'endommager.

Nettoyez régulierement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.
Mettez a l'arrét I'appareil et laissez-le
refroidir avant de le nettoyer.

Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour
nettoyer l'appareil.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

2.5 Service

Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniqguement des pieces de rechange
d'origine.

Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, 'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.6 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.



» Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre l'appareil au rebut.

» Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

3. INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

3.1 Avant l'installation

Avant d'installer la table de cuisson, notez
les informations de la plaque signalétique ci-
dessous. La plaque signalétique se trouve au
bas de la table de cuisson.

Modéle .......cccovvvveeennnnn..
PNC .o,
Numéro de série .........ccc........

3.2 Tables de cuisson intégrées

Les tables de cuisson encastrables ne
peuvent étre mises en fonctionnement
qu'aprés avoir été installées dans des
meubles et sur des plans de travail
homologués et adaptés.

3.3 Cable de connexion

» Latable de cuisson est fournie avec un
cable d’alimentation.

« Coupez le céble d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

* Pour remplacer le cable d'alimentation
endommageé, utilisez le type de cable
suivant : HO5V2V2-F qui doit supporter
une température minimale de 90 °C.
Contactez votre service apres-vente. Le
cable de raccordement ne peut étre
remplacé que par un électricien qualifié.

3.4 Installation du joint - Installation
superposée

1. Nettoyez la zone de découpe du plan de
travail.

2. Placez le joint de 2x6 mm fourni sur le
bord inférieur de la table de cuisson, le
long du bord externe de la surface
vitrocéramique. N'étirez pas le joint.
Assurez-vous que les extrémités du joint
se trouvent au milieu d'un bord latéral de
la table de cuisson.

3. Lorsque vous découpez le joint, ajoutez
quelques millimétres de longueur.

4. Rassemblez les deux extrémités du joint.
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3.5 Assemblage

min.
38 mm
min.
2 mm

min.
12 mm

= min.
72 mm
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3.6 Installation de plusieurs tables
de cuisson

4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

4.1 Agencement des zones de cuisson

( 180 mm )

45 m

—H
—i

O O

2

4.2 Manette de commande

Symbole Fonction
1] Position Arrét
1-9 Niveaux de cuisson

5. UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Le niveau de cuisson

Pour régler ou modifier le niveau de cuisson,
tournez la manette sur le niveau de cuisson

Zone de cuisson
Manettes de commande

4.3 Chaleur résiduelle
AVERTISSEMENT!

Il'y a risque de brdlures par la
chaleur résiduelle.

souhaité. Pour désactiver, tournez la manette
sur la position Off.
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6. CONSEILS

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

6.1 Récipients de cuisson

* Le fond du récipient de cuisson doit étre
aussi plat et épais que possible.

» Assurez-vous que le fond du récipient est
propre avant de le placer sur la surface de
la table de cuisson.

@ Les récipients de cuisson avec
un fond en émail, en aluminium
ou en cuivre peuvent laisser des
traces sur la surface
vitrocéramique.

6.2 Exemples de cuisson

@ Les données du tableau sont
fournies a titre indicatif

A . uniguement.
+ Afin d’éviter les rayures, ne faites pas q
glisser et ne frottez pas le récipient sur la
surface vitrocéramique.

Niveau de Utilisation : Durée Conseils

cuisson (min)

1 Conserver les aliments cuits au chaud. au besoin  Placez un couvercle sur le récipient.

1-2 Sauce hollandaise, faire fondre : beur- 5-25 Mélangez de temps en temps.
re, chocolat, gélatine.

1-2 Solidifier : omelettes, ceufs cocotte. 10 - 40 Couvrez pendant la cuisson.

2-3 Faire mijoter des plats a base derizet 25-50 Ajoutez au moins deux fois plus d'eau
de laitage, réchauffer des plats cuisi- que de riz. Remuez les plats a base
nés. de lait durant la cuisson.

3-4 Cuire a la vapeur des légumes, du 20-45 Ajoutez quelques cuillerées a soupe
poisson et de la viande. de liquide.

4-5 Cuire des pommes de terre a la va- 20-60 Utilisez %4 | d'eau max. pour 750 g de
peur. pommes de terre.

4-5 Cuire de grandes quantités d'aliments, 60 - 150 Ajoutez jusqu’a 3 litres de liquide, plus
des rago(ts et des soupes. les ingrédients.

6-7 Faire revenir : escalopes, cordons au besoin  Retournez a la moitié du temps.
bleus de veau, cotelettes, rissolettes,
saucisses, foie, roux, ceufs, crépes,
beignets.

7-8 Cuisson a température élevée des 5-15 Retournez a la moitié du temps.
pommes de terre rissolées, filets,
steaks.

9 Faire bouillir de I'eau, cuire des pates, griller de la viande (goulasch, boeuf braisé), cuire des
frites.
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7. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

7.1 Informations générales

* Nettoyez la table de cuisson aprés
chaque utilisation.

» Utilisez toujours un récipient dont le fond
est propre.

* Les rayures ou les taches sombres sur la
surface n'ont aucune incidence sur le
fonctionnement de la table de cuisson.

+ Utilisez un nettoyant spécialement adapté
a la surface de la table de cuisson.

» Utilisez un grattoir spécial pour nettoyer la
vitre.

@ Il est déconseillé de retirer les
manettes.

7.2 Nettoyage de la table de
cuisson

+ Enlevez immédiatement : le plastique
fondu, les feuilles de plastique, le sucre et

8. DEPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Que faire si...

Probléme Cause possible

Vous ne pouvez pas activer la ta- La table de cuisson n’est pas bran-
ble de cuisson ni la faire fonction- chée a une source d’alimentation

les aliments contenant du sucre car la
saleté peut endommager la table de
cuisson. Veillez a ne pas vous brdler.
Tenez le racloir spécial incliné sur la
surface vitrée et faites glisser la lame du
racloir pour enlever les salissures.

Une fois que la table de cuisson a
suffisamment refroidi, enlevez : traces
de calcaire et d'eau, projections de
graisse, décolorations métalliques
luisantes. Nettoyez la table de cuisson a
I'aide d'un chiffon humide et d'un
détergent non abrasif. Apres le nettoyage,
séchez la table de cuisson a l'aide d'un
chiffon doux.

Pour retirer les décolorations
métalliques brillantes : utilisez une
solution d'eau additionnée de vinaigre et
nettoyez la surface vitrée avec un chiffon.

Solution

Veérifiez que la table de cuisson est
correctement branchée a une source

ner. électrique ou le branchement est in-  d’alimentation électrique.

correct.

Le fusible a disjoncté.

Assurez-vous que le fusible est la cau-
se du dysfonctionnement. Si les fusi-
bles disjonctent de maniere répétée,
faites appel a un électricien qualifié.
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8.2 Si vous ne trouvez pas de la surface en verre). Assurez-vous d'utiliser
solution... correctement I'appareil. En cas d'erreur de

] ) manipulation de la part de I'utilisateur, le
Si vous ne trouvez pas de solution au déplacement du technicien du service aprés-
probléme, veuillez contacter votre revendeur vente ou du vendeur pourra étre facturé,
ou un service aprés-vente agréé. Veuillez lui méme en cours de garantie. Les instructions
fournir les informations se trouvant sur la relatives au service aprés-vente et aux
plaque signalétique. Donnez également la conditions de garantie figurent dans le livret
combinaison a 3 lettres et chiffres pour la de garantie.
vitrocéramique (située dans un des coins de

9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

9.1 Spécification des zones de cuisson

. Puissance nominale (niveau de Diametre de la zone de cuisson
Zone de cuisson .
cuisson max.) [W] [mm]
Avant centrale 1200 145
Arriére centrale 1700 180

Pour des résultats de cuisson optimaux,
utilisez des récipients qui ne dépassent pas
le diamétre de la zone de cuisson.

70 FRANCAIS



9.2 Etiquettes fournies dans le

sachet des accessoires

Collez les étiquettes adhésives comme

indiqué ci-dessous :

A B C
| |
MOD. ! MOD. ! 10D, .
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{ROI"J\‘-gF)- 1P20
SER.NO SER.NO G T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL
1
1
1

.

MODEL

*.

X%

X%

A. Collez-la sur la carte de garantie et

C. Collez-la sur la notice d'utilisation.

envoyez cette partie (le cas échéant).

Collez-la sur la carte de garantie et

conservez cette partie (le cas échéant).

10. RENDEMENT ENERGETIQUE

10.1 Informations produits*

Identification du modele

ZHRN320K

Type de table de cuisson

Table de cuisson encastra-

ble

Nombre de zones de cuisson

2

Technologie de chauffage

Chaleur radiante

Diametre des zones de cuisson circulaires (J)

Avant centrale
Arriére centrale

14,5 cm
18,0 cm

Consommation d’énergie par zone de cuisson (EC

electric cooking)

Avant centrale
Arriére centrale

185,8 Whikg
191,2 Wh/kg

Consommation énergétique de la table de cuisson (EC electric hob)

188,5 Whikg

* Pour I'Union européenne conformément a EU 66/2014. Pour la Biélorussie conformément a la norme STB
2477-2017, annexe A. Pour I'Ukraine conformément a la norme 742/2019.

FRANCAIS
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EN 60350-2 - Appareils électroménagers de cuisson - Partie 2 : Tables de cuisson : méthodes de mesure des

performances

10.2 Economie d'énergie

Vous pouvez économiser de I'énergie au
quotidien en suivant les conseils suivants.

» Sivous faites chauffer de I'eau, ne faites
chauffer que la quantité dont vous avez
réellement besoin.

» Sipossible, couvrez toujours les
récipients de cuisson avec un couvercle
pendant la cuisson.

+ Activez toujours la zone de cuisson apres
avoir posé le récipient dessus.

» Le fond du récipient doit avoir le méme
diameétre que la zone de cuisson.

* Placez les plus petits récipients sur les
plus petites zones de cuisson.

« Posez directement le récipient au centre
de la zone de cuisson.

* Vous pouvez utiliser la chaleur résiduelle
pour conserver les aliments au chaud ou
pour faire fondre.

11. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/?). Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a
la protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils
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portant le symbole E avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.



BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

G Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:
www.zanussi.com/support

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

1. SICHERHEITSHINWEISE.........oo e 73
2. SICHERHEITSANWEISUNGEN. ... ..o 75
BuMONTAGE ... s 78
4. GERATEBESCHREIBUNG.........ouiuiiiiiicieieieeeieieie s 80
5. TAGLICHER GEBRAUCH.........c.cuiiiiiiitiirieiiecieie ettt 80
6. TIPPS UND HINWEISE ... 81
7. REINIGUNG UND PFLEGE.......cocii e 82
8. FEHLERSUCHE.... ..o 82
9. TECHNISCHE DATEN. ...t 83
10. ENERGIEEFFIZIENZ........coii e 84

1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem
sicheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen

Personen
Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat
verbundenen Gefahren verstanden haben.
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. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren und Personen mit

schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung
muissen vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie

nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
- Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern

fern und entsorgen Sie es ordnungsgemal.

. WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere wahrend des

Betriebs oder der Abkuhlphase vom Gerat fern. Die
zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr heil3.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,

empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder durfen keine Reinigung und Wartung ohne

1.

Beaufsichtigung durchfihren.
2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile

werden wahrend des Betriebs heil. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.

. WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem

unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann zu
einem Brand fuhren.

- Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,

sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerloschdecke.

- VORSICHT: Das Gerat darf nicht durch ein externes

Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

- VORSICHT: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden.

74

Ein kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich tberwacht
werden.
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- WARNUNG: Brandgefahr: Legen Sie keine Gegenstande
auf dem Kochfeld ab.

- Legen Sie keine Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,
Loffel oder Topfdeckel auf die Oberflache des Kochfelds, da
diese heil werden kdnnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fir den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage + Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.
WARNUNG! * Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
A Die Montage des Geréts darf nur nicht und benutzen Sie es nicht.
von einer qualifizierten Fachkraft * Halten Sie sich an die mitgelieferte
durchgefiihrt werden. Montageanleitung.
« Die Mindestabsténde zu anderen Geraten
WARNUNG! und Kiichenmébeln sind einzuhalten.
& Verletzungsgefahr sowie Risiko » Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
von Schaden am Gerit. vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
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Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tlr oder unter einem
Fenster. So kann heifles Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tlr oder
das Fenster gedffnet wird.

*  Wird das Gerat Giber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender
Abstand fir die Luftzirkulation vorhanden
ist.

» Der Boden des Gerats kann heil werden.

Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kichenmdbelmaterial oder einem
anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zugéanglich ist.

» Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

» Alle elektrischen Anschlisse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.

» Das Gerat muss geerdet sein.

» Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.

+ Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

» Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemalf installiert ist. Lockere
und unsachgemale Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

» Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige
Kabel fur den elektrischen Netzanschluss
verwenden.

+ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht lose hangt oder sich verheddert.
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Sorgen Sie dafir, dass ein
BerlUhrungsschutz installiert wird.
Verwenden Sie die Zugentlastung fiir das
Kabel.

Stellen Sie beim elektrischen Anschluss
des Gerates sicher, dass das Netzkabel
oder ggf. der Netzstecker nicht mit dem
heilen Gerat oder heillem Kochgeschirr
in Bertihrung kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, Netzstecker (falls
vorhanden) und Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.
Alle Teile, die gegen direktes Berthren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.
Falls die Steckdose lose ist, schlieRen Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
kénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktoffnungsbreite von mindestens

3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.



Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

Dieses Geréat ist ausschlieRlich zur
Verwendung im Haushalt bestimmt.
Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Geréat vor.

Die Liftungséffnungen dirfen nicht
abgedeckt werden.

Lassen Sie das Gerat bei Betrieb nicht
unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heil3.
Bedienen Sie das Gerat nicht mit feuchten
oder nassen Handen oder wenn es mit
Wasser in Kontakt gekommen ist.
Benutzen Sie das Gerat nicht als Arbeits-
oder Abstellflache.

Hat die Geréateoberflache einen Sprung,
trennen Sie das Gerat umgehend von der
Spannungsversorgung. Dies dient zur
Vermeidung eines Stromschlags.
Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr

Erhitzte Ole und Fette kdnnen brennbare
Dampfe freisetzen. Halten Sie Flammen
und erhitzte Gegenstéande beim Kochen
mit Fetten und Olen von diesen fern.

Die von sehr heiRem Ol freigesetzten
Dampfe kdnnen eine Selbstziindung
verursachen. )

Bereits verwendetes Ol kann
Lebensmittelreste enthalten und schon
bei niedrigeren Temperaturen eher einen
Brand verursachen als frisches Ol.

Laden Sie keine entflammbaren Produkte
oder Gegenstande, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, in das Gerat und
stellen Sie solche nicht in die Nahe oder
auf das Gerat.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Gerat.

Stellen Sie kein heiRes Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

Legen Sie keine heilRen Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.
Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache kénnte beschadigt werden.
Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.
Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Béden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr
stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mochten.

Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

WARNUNG!

Entfernen Sie nicht die Tasten,
Knoépfe oder Dichtungen vom
Bedienfeld. Wasser kdnnte in
das Gerat gelangen und es
beschadigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmafiig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.
Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkihlen

Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieRlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwammchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstéande.

2.5 Wartung

Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten
Kundendienst. Dabei diirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.
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» Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Modell ........cooveveeeeennnnne.
Produktnummer

(PNC) .o
Seriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder diirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

3.3 Anschlusskabel

» Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel.

» Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp: HO5V2V2-F, der
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* Fur Informationen zur ordnungsgemafen
Entsorgung des Gerats wenden Sie sich
an die zustéandige kommunale Behorde
vor Ort.

« Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

» Schneiden Sie das Netzkabel in der Néhe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.

einer Temperatur von mindestens 90 °C
standhalt. Wenden Sie sich bitte an lhren
lokalen Kundendienst. Das
Anschlusskabel darf nur von einem
qualifizierten Elektriker ersetzt werden.

3.4 Anbringen der Dichtung -
Aufliegende Montage

1. Reinigen Sie die Arbeitsplatte um den
Ausschnittbereich.

2. Bringen Sie das mitgelieferte 2 x 6 mm
Dichtungsband umlaufend auf der
Unterseite des Kochfelds entlang des
aulleren Randes der
Glaskeramikscheibe an. Dabei nicht
dehnen. Stellen Sie sicher, dass sich die
Enden des Dichtungsbands in der Mitte
auf einer der Seiten des Kochfelds
befinden.

3. Geben Sie einige Millimeter zur Léange
hinzu, wenn Sie das Dichtungsband
zuschneiden.

4. Fugen Sie die beiden Enden des
Dichtungsbands zusammen.



3.5 Aufbau

¥
e
min. ~&0Tmm

| %

min.

[}EZrnm
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3.6 Montage mehrerer Kochfelder

4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Anordnung der Kochfldachen

( 180 mm_) _n
—il

45 m

Q__Q

B

4.2 Kochzonen-Einstellknopf

Symbol  Funktion

0 Stellung Aus

1-9 Kochstufen

5. TAGLICHER GEBRAUCH
WARNUNG!
Siehe Kapitel

Sicherheitshinweise.

5.1 Kochstufe

Drehen Sie den Knopf zum Einstellen oder
Andern der Kochstufe auf die richtige
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Kochzone
Einstellknopfe

4.3 Restwarme

WARNUNG!
Es besteht Verbrennungsgefahr
durch Restwarme.

Kochstufe. Zum Ausschalten drehen Sie den
Knopf auf die Aus-Position.



6. TIPPS UND HINWEISE

6.1 Kochgeschirr

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

Der Boden des Kochgeschirrs muss so
dick und flach wie méglich sein.

Stellen Sie sicher, dass die Topfboden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben

@

Kochgeschirr aus Stahlemaille
oder mit Aluminium- oder

Kupferbdden kann Verfarbungen
der Glaskeramikoberflache
verursachen.

6.2 Anwendungsbeispiele fiir das

Garen

@

Bei den Angaben in der
folgenden Tabelle handelt es

sich um Richtwerte.

werden.
Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise
(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be- Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
darf geschirr.
1-2 Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-2 Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
2-3 K&cheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Flissig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umrihren.
3-4 Dinsten von Gemise, Fisch, Fleisch. 20 -45 Einige Essloffel Fliissigkeit zugeben.
4-5 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. % | Wasser fur 750 g Kartoffeln
verwenden.
4-5 Kochen groRerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flussigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
6-7 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Halfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
7-8 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-

denstlicke, Steaks.

den.

Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),

Frittieren von Pommes frites.
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7. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Aligemeine Informationen

» Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem
Gebrauch.

* Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit
sauberen Boden.

» Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die
Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.

» Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.

» Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fiir das Glas.

Es wird nicht empfohlen, die
Knopfe zu entfernen.
7.2 Reinigen des Kochfelds

* Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,

8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Was zu tun ist, wenn ...

Stoérung Mogliche Ursache

Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.
Den speziellen Reinigungsschaber schrag
zur Glasflache ansetzen und uber die
Oberflache bewegen.

Folgendes kann nach ausreichender
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen
Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.

Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie fir die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Problembehebung

Der Backofen kann nicht einge- Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord- Prifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-

schaltet oder bedient werden.

nungsgeman an die Spannungsver- gemaf an die Spannungsversorgung
sorgung angeschlossen.

angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt.

Vergewissern Sie sich, dass die Siche-
rung die Ursache fiir die Stérung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.
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8.2 Wenn Sie das Problem nicht Glasflache) an.Vergewissern Sie sich, dass

16sen kdnnen... Sie das Kochfeld korrekt bedient haben.
Wenn Sie das Gerat falsch bedient haben,

Wenn Sie das Problem nicht selbst [6sen fallt auch wahrend der Garantiezeit fir die

kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler Reparatur durch einen Techniker oder

oder einen autorisierten Kundendienst. Handler eine Gebiihr an. Die Informationen

Geben Sie die Daten, die Sie auf dem zum Kundendienst und die

Typenschild finden, an. Geben Sie dabei den Garantiebedingungen finden Sie im

dreistelligen Buchstaben-Code fir die Garantieheft.

Glaskeramik (befindet sich in der Ecke der

9. TECHNISCHE DATEN

9.1 Technische Daten der Kochzonen

Nennleistung (hochste Kochstufe)

Kochzone W] Durchmesser der Kochzone [mm)]
Vorne Mitte 1200 145
Hinten Mitte 1700 180

Verwenden Sie flr optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der der Kochzone ist.
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9.2 Im Zubehorbeutel mitgelieferte

Aufkleber
Bringen Sie die Aufkleber, wie unten gezeigt,
an:
A B Cc
(oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous PRoneo P20
SER.NO SER.NO @
DATA DATA MADE IN ITALY

. .

X X B

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

A. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und C. Kleben Sie ihn auf die
verschicken Sie diesen Teil (falls Gebrauchsanleitung.
vorhanden).

B. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und
behalten Sie diesen Teil (falls
vorhanden).

10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen*

Modellbezeichnung ZHRN320K
Kochfeldtyp Einbau-Kochfeld
Anzahl der Kochfelder 2
Heiztechnik Strahlungsbeheizung
Durchmesser der kreisférmigen Kochfelder () Vorne Mitte 14,5 cm

Hinten Mitte 18,0 cm
Energieverbrauch pro Kochfeld (EC electric cooking) Vorne Mitte 185,8 Wh / kg

Hinten Mitte 191,2 Wh / kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 188,5 Wh / kg
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* Fur die Européische Union gemaR EU 66/2014. Fir Weirussland gemaR STB 2477-2017 Anhang A. Fur die

Ukraine geman 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fir den Hausgebrauch — Teil 2: Kochfelder — Verfahren zur Messung der

Leistung

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn moglich,
mit einem Deckel ab.

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

» Der Boden des Kochgeschirrs sollte
denselben Durchmesser wie die
Kochzone haben.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

C/:). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

* Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol E nicht mit dem
Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu Ihrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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ENIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ A NA:

TTANPOYOpieg TEPPIG Kal ETTIOKEUNG:

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTIAUGT TTPORANMATWY,
www.zanussi.com/support

YTrokemal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

MEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ INA THN AZDAANEIA. ...ttt 86
2. OAHTIEZ TTA THN AZDAANEIA. ...ttt 88
B BT AT AZTAZH. ettt e sttt e e st e e et eeees e e e enseeeeneeeeanneeens 91
4. TIEPITPA®H MPOTONTOXI ...ttt eneae e 93
5. KAOHMEPINH XPHZH... ..ottt e e e e nneeeenes 93
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYNEZ.......ooii ettt nnea e ns 94
7. DPONTIAA KAI KAOAPIZMA . ...ttt e e an 95
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ...ttt e et e et e e e e e neeeeenneas 95
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ...ttt e e e enneeeaneee s 96
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ...ttt eenneee s 97

1. A TIAHPO®OPIEZ I'A THN AZ®AAEIA

Mpiv atro Tnv eykatdataon Kal TN Xprnon Thg GUOKEUNG,
dIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 00nYies. O
KATOOKEUAOTNG BEV €ival UTTEUBUVOC VIO TUXOV TPAUPATIONOUG
A {nui€g TToU €ival atroTEAETUA AavBaapEVNG EYKATAOTAONG N
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA AUTEG TIG 0dNnYiES O€ Eva
QOQAAEG HEPOG ME EUKOAN TTPOCRAACN yia MEAAOVTIKR ava@opd.

1.1 Ac@daA&ia TTaIdIWV Kol EUTTOOWYV ATOHWYV

H guokeur auti utropei va xpnaigotroinbei atrod aidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKEC ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
EANEIYN ePTTEIPIAg KAl YyVWang, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME AT@OAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

Mauidid nAIkiag peTalu 3 Kal 8 ETWV KAl ATOUA PE EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAKEVOUV PAKPIA ATTO
TN GUOKEUN, EKTOC AV ETTIPBAETTOVTAI TUVEXWG.
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- Maudia nAIkiag HIKpOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTOPAPEVOUV PJOKPIA OTTO TN OUCKEUN EKTOC av eTTIBAETTOVTAI
gUVEXWG.

- Mnv agpnvete Ta TTaudIG va TTai(ouV PE TH TUTKEUN.

- QuAdoaoete OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAC JOKPIA ATTO TA TTAIBIG
KOl aTTOPPIYTE T KATAAANAQL.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kpatare Ta TTaudid kail Ta kartoikidia wa
MOKPIG aTTO Tr) CUOKEUN OTAV AEITOUPYEI I OTav YuxeTal. Ta
TTpoafBaagipa pEpn BeppaivovTal Kata Tn Xpnan.

- Eav n ouokeun diabeTel didragn ac@aAeiag yia raidid, 8a
TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINUEV.

- Ta maudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITHO Kal T
OUVTHPNON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES YIa TRV AOPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoaRAaiya pepn NG
BepuaivovTal KaTa TN Xpnaon. Xpeiaetal TTpogoxn yia va unv
ayyiCeTe TIG AVTIOTATEIG.

- NMPOEIAOMNOIHZH: To payeipgpa Xwpig ETITAPNON €
€0TIEC pE AADI 1) NITTOC PTTOPEI Va gival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

- Mnv rpoaTtraBnaoete NOTE va oBA0ETe pIa QWTIA PE VEPO.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN KaIl, OTN OUVEXEIQ, KOAUWTE TN
PAOYQ PE Eva KATTAKI 1) YIO TTUPiaXn KOUBEPTA.

- NMPOXZOXH: H guakeur dev TTPETTEI VA TPOPODOTEITAI HETW
MIOG €CWTEPIKNG OIATAENG YETAYWYNG, OTTWG EVAG
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival CUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOI0 EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA ATTO HIa
diaragn.

- MPOZOXH: H diadikagia payeipEPaTOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKaaia JAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWG.

- MPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog TTupkayiag: Mn QuAaoaoeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG PUAYEIPEPATOG.
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- Mnv TotroBeTeite TTAvw aTn BePUN ETTIPAVEIA TWV ETTIWV
METAAAIKG QVTIKEIJEVA OTTWG Paxaipia, TTipouvia, KOUTAAIa
KOl KOTTAKIO YIOTi JTTOPEI va BeppavOouy.

- Mn xpnOIYOTTOIEITE TN TUOKEUN, TTPOTOU TNV TOTTOBETAOETE
OTNV KATOOKEUN EVTOIXITUOU.

Mn XpnoIJOTTOIEITE ATOKABAPIOTH YIa TOV KABApIOUO TNG
OUOKEUNC.

- Eav uttdpyouv pwypES OTNV UGAOKEPAIKN / YUGAIVN
ETMQAVEIA, ATTEVEPYOTTOINATE Tr) GUOKEUN KOl ATTOCUVOEDTE
TNV A1TO TNV TTPICa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
ouvoedepEVN aTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMOATOC PE KOUTI
guvOEDNG, APAIPETTE TNV ACQAAEIA YIA VO ATTOTUVOETETE TN
OUOKEUN ATTO TNV TPOYOdOUia PEUMATOGC. 2€ KAOE
TTEPITITWAON, ETTIKOIVWVNOTE pE TO E¢oualodotnuévo KEvrpo
2£pPIG.

- Edv 10 nAekTPIKO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPES, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH), TOV
QVTITTPOCOWTTO TOU O£PRIC I Eva KaTaGAANAa €0uaIodoTNUEVO
ATOMO, WATE VA ATTOPEUXBOUV Ol KivOUVOl.

- NMPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
E0TILV TOU KATAOKEUQOTH TNG GUOKEUNG MAYEIPEUATOG I TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIG
odnyieg xprong wg KAatdAAnAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn guakeun. H xprnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXHMOTAL.

2. OAHIEZ T'IA THN AZDAANAEIA

2.1 EykardoTaon + EAv n 0UoKeun éXel UTTOOTE ZNUIA, PNV
TTpoPeite g€ eykaTdaTaan n xpnan mng.
MPOEIAOMOIHZH! » AkoAouBgite TIg 08nYieg eykaTAaTaONG
H eyKaTAaTAON QUTAG TNS TTOU TTAPEXOVTAI PE TN GUOKEUN).
OUOKEUNG TIPETTE! VOl eKTEAEITa * Tnpeite TV eAdXI0TN aTOTTAON ATTO GAAEG
MOVO a1 KAaTaAANAQ OUOKEUEG KAl HOVOOEG.
KOTAPTIOPEVO GTOMO. *  TIavTa va TIPOCEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg eivail Bapid. Na
MPOEIAOMOIHZH! XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
A Kivéuvog quuuqnouo[’] n Kal KAEIOTA TTG]TOUTO'IG. ' )
BAGBNC TNS TUTKEURC. e ZTEYAVOTTOINOTE TIG KOUMEVEG ETTIQAVEIEG
ME UAIKO aTEyavoTToinang, waTe va
*  AgaipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUQTIAG.
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aTroTPOTTEN N SIOYKWAON TOUG ATTO TNV
uypaaia.

MpoaTatéWTe T0 KATW PEPOG TNG CUTKEUNG
a1rd aTHOUG KAl uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN OITTAQ €
TopTa N KaTW aTd Tapdbupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN JEATWVY HAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN OUTKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTapabupou.

Edv n ouakeun gival eykateaTnpévn
ETTAVW OTTO aUPTApPIA, O1IAC0PAAITTE OTI O
XWPOG AVAPETO OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG KAl TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTAPKAG YIa TNV KUKAOQOpia agpa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG WTTOPEI va
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE Eva DIOXWPICTIKO TTAQITIO
a1ré KOVTPA TTAAKE, UAIKO YIa OKEAETO
€MTTAWY Koulivag 1 dAAa PN eU@AEKTO
UAIKG KATW aTtrd TN GUOKEUR YIa TV
QTTOTPOTIA TTPOGRACNG OTO KATW PEPOG.
To S1axwpPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VO
KOAUTITEI TTAAPWG TNV TTEPIOXH KATW ATTO
TIG ECTIEG.

2.2 HAekTpIKn ZUVSeon

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Trupkayidg Kai
NAEKTPOTTANEIOG.

OAEG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYMATOTTOIOUVTAI ATTO £TTAYYEAUATIO
NAEKTPOAOYO.

H guakeun TpéTTel va gival yeiwpévn.
Mpiv a1 TNV EKTEAETN OTTOIOGONTTOTE
epyaagiag, BeBaiwbeite OTI N GUaKeUN £XEl
aTTOoUVOEBEI OTTO TNV TTAPOXN PEUMATOG.
BeBaiwBeite 011 oI TTOPAUETPOI OTNV
TTVAKi®a TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOATTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPATOG.

BeBaiwBeite 0TI N guokeur €xel
eykataaTabei owatd. O1 XaAapég
AavBaopéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPOPOJOTiag ) TO QIG (KATA TTEPITITWAN),
MTTOPOUV va 0dNyAToUV g€ UTTEPBEPUavVAN
TOU OKPOJEKTN.

Xpnaipotroinate KataAANAo KaAwdio
TPOPOdOTiag.

Mnv emiTpéTTeTe 0TO KOAWDIO TPOPOdOTiag
va pTtrePdEVETal.

BeBaiwBeite 011 £x€1 eyKaTAOTAOEI
TTPOCTACIA AT TNV NAEKTPOTTANEia.
ZTEPEWATE TO KAAWDIO PE TPIYKTAPO
avakou@iong Taang.

BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG N
TO QIG (KATA TIEPITITWAN) BEV £PXETAI TE
eTaQn Ye TN {eaTh GUOKeUN 1 Pe (eaTA
JayeipIka akeun Kata Tn guvoean Tng
JUOKEUNG OTNV TTPida pEUPATOG.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPIZa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei {nuid aTo
@IG TPOYOBOTIag (KATA TTEPITITWAN) 1) OTO
KaAwdio Tpopodoaiag. ETTKoIvwvAaTE pe
10 E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpBIG pag n
€vav NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayr) evog
KOTEGTPAPMEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpoTTANgia Twv UTTO
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvaTr n agaipean TG Xwpig
epyaAcia.

ZUvdEQTE TO PIG TPOYOBOTIag aTNV TTPICa
HOVoV agou £xel OAOKANPwOEi n
eykatdataan. Metd Tnv eykatdoTtaon,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr N TTPOaRaan
aTo @I TPoPodOoaTiag.

Edv n mpica eival xahapr), pn OuvoEeTe TO
@IG TPOoPodOaTiag.

Mnv TpaBdTe To KaAwdIo TPOoPodOoaiag yia
va armoguvOETeTe TN auakeun. Tpapare
TIAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
XPNOILOTIOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
OIaTAEEIG: ATPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPANEIEG APAIPOUPEVES OTTO TV
utrodoxn), SIaKOTITEG dIOPUYAG PEUUATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKA EYKATAOTOON TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
povwrTikn SIATAgN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
aTroguvOEadN TNG GUOKEUNG atrd To JiKTUO
peupaTog atro 6Aoug Toug TToAoug. H
HOVWTIKN dIATagn TTPETTEI Va EXEI EAAXITTN
ammoéaTacn 3 mm PETAEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpon

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapou,
EYKAUPATWY KAl NAEKTPOTTANEIOG.

AaipéaTe OAa Ta UNIKG GUOKEUQTIAg, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKY HEPBPAVN
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(KaT@ TEPITTITWAN), TIPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

AuTN n guakeun TTpoopideTal JOVO yia
OIKIOKN XPNan.

Mnv aAAAZeTE TIG TTPODIAYPAPES QUTAG TNG
OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 0TI Ta avoiypoTa agpIgUoU
Oev gival paypéva.

Mnv a@rveTe TN CUCKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KOTA TN A€ITOUpYyia.

©¢aTe TN {WVn HAYEIPEPATOG EKTOG
A€ITOUpYIaG YETA OTTO KABE Xpran.

Mnv ToTTOBETEITE PO)XQIPOTTipOUVA 1
KOTTAKIA HAYEIPIKWY OKEUWY ETTAVW OTIG
Cwveg payelpepaTog. MTTopouv va
BeppavOouv.

Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN WE
Bpeypéva xEpia ) OTav BPITKETAI OE ETTAQP
ME vepo.

Mn XPNOIHOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMIPAVEIQ EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIT
QTTOBNKEUTNG QVTIKEIUEVWV.

Edv utrdpouv pwypég atnv mMQAVEIR TNG
OUCOKEUNG, ATTOCUVOETTE APETWG TN
OUOKEUR aTTo TNV TTaPoxN PEUPATOGS. AUTO
QTTQITEITAI YIQ OTTOTPOTTH TUXOV
NAEKTPOTTANEIOG.

Ortav Badete @ayntd g€ KAuTd AAdI, PTTOpPEI
va ITOINICEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng

Ta Aitrn kai 1o Aad!1 atreAeuBepwvouv
€UQAEKTOUG aTpoUg OTav Bepuaivovral.
Kpatarte yupveég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPJEVA JAKPIG aTTO AITTn Kai Aadia
OTaV Ta XPNOIYOTIOIEITE OTO PAYEIPEMA.
O1 arpoi Tou atreAeuBepwvel TO TTOAU
KauTO AAOI, UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
aKkaplaia avagAegn.
To xpnaigotroinpEVo AAdI, TToU YTTOPEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIMWY,
MTTOPEI VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA OE
XapnAoTePN Beppokpaaia atd To AadI TTou
XPNOIYOTIOIEITAI VIO TTPWTN GOPA.
Mnv ToTTOBETEITE PECQ, KOVTA N ETTAVW OTN
OUCOKEUN EUPAEKTA QVTIKEIPEVA 1
QVTIKEIPJEVA EUTTOTITPEVA PIE EUPAEKTA
TTPOIoVTA.

MPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog mrpokAnang {nuidg atn

OUOKEUN.

EAAHNIKA

*  Mnv TotroBeTEiTE CEATA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTO XEIPIATAPIO.

e Mnv TotroBeTeiTE TO (EATO KAAUPUO
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
EOTIWV.

*  Mnv a@AVETE VA GTEYVWOOUV TA POYEIPIKA
OKEUN KaTd Tn OIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.

*  TIpogéxeTe VO PNV TTEGOUV ETTAVW TN
JUOKEUN QVTIKEIPEVA 1 HAYEIPIKA OKEUN. H
ETMPAVEIQ UTTOPEI VO UTTOTTET {NHIA.

*  Mnv gvepYOTIOIEITE TIG (WVEG HAYEIPEUATOG
ME AdEI0 PaYEIPIKO TKEUOG 1 XWPIG
HayeIpIKO OKEUOG.

*  Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.

*  Ta payelpikd gkeun atro XUToaidnpo,
aAoupivio 1 auTd pe @BappEvn Baan
UTTOpPOUV va Xapdgouv TNV yudAivn /
UOAOKEPAUIKA ETTIQAVEIQ. PETTEI TTAVTA VO
QAVOONKWVETE QUTA TO QVTIKEIPEVA OTAV
QTTQITEITAI N JETAKIVNOT) TOUG ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIN JAYEIPEPATOG.

* AuTh n guaKeun TTPOOPICETAI POVO VIO
HayeIpIKn Xpnon. Agv TTpETTEl va
XPNOIUOTTOIEITaI VIO AAAEG XPNTEIG, OTTWG
yla B€puavan Xwpwv.

2.4 ®povrTida kal KabdpiIoua

NPOEIAOMOIHZH!

Mnv a@aIpeiTe T KOUPTTIA, TOUG
SIOKOTITEG ) Ta TTApEPRUTATA
aTro To xelpioThplo. Mrropei va
EITXWPNTEI VEPO OTN GUTKEUN
KaI va TTPOKAAETEI {NUIAL.

*  KabBapileTe TOKTIKG TN GUOKEUN YIa va
atroTpaTrei N Bopd Tou UAIKOU TG
ETTIQAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE T CUOKEUN KAl AQPraTE
TNV VO KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.

e Mn XPNOIUOTTOIEITE WEKATUO HE VEPO 1
ATUO YIO TO KOBAPITUO TNG CUTKEUNG.

*  KabapigTe TN guokeur pe éva uypod
paAako Travi. XpnoiJoTrolgite povo
OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTIOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTQ,
J(POUYYaPAKIa TTOU Xapaaaouyv, SIaAUTEG
1 METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2.5 ¥épBig

* Tla TNV €TMOKEUN TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To E€ouaiodotnuévo



Kévtpo ZEpRIG. XpnalUoTToIEiTE PHOVO
yVAGIa avTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAAAQKTIKOUG AQUTTITAPEG TTOU
TTWAOUVTAI EEXWPITTA: AUTOI OI AQUTITAPES
TTpoopiovTal WATE VA AVTEXOUV €
e€aIPETIKA DUOKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypagia ) TTpoopifovTal va
onNUATodoTOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA E TN
AEITOUPYIKA KATAOTACON TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopiovTal yIa Xpnan ae GAAEG
£QAPUOYEG Kal eV gival KaTtdAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

3. ETKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcsia.

3.1 Mp1v a1rd TNV €yKATACTAON

MpoToU EYKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIda
TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY. H mTivakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY BPITKETAl OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

PNC ...

3.2 EvroiX1{6peveg €0Tieg

XpPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG ETTIEG JOVO
META TNV EYKATAOTOOT TOUG € OWOTA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIA KAl
TTAYKOUG EPYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUOoVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

* Ol eaTieg TTapEXOVTAl JE KOAWDIO
ouvdeang.

2.6 Aéppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiapou i
ageugiag.

*  EmKOIVWVAQOTE PE TIG BNUOTIKEG APXEG YIa
TTANPOQYOPIEG OXETIKA UE TN TWATH
aTmoPPIYN TNG TUTKEUNG.

* Amoguv®EQTE T GUOKEUN aTTd TNV
TTOPOXH PEUHATOG.

*  Kowrte To KaAwdio Tpo@odoaiag KovTd aTn
TUOKEUR Kal aTToppiyTE TO.

* Tla avTIKataaTaon Tou KaAwdiou PEUPATOG
TTOU €x€l OAPEi, XPNOIYOTTOINATE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F 10 otroio €ival
avOekTIKO g€ Bepuokpaaia 90 °C n
uywnAoTEPN. ETTIKOIVWVATTE PE TO TOTTIKO
aag Kévrpo Z€pRig. To kaAwdio auvdeang
Ba TrpéTel va avTikabigTatal pévo ato
€£0UTI000TNUEVO NAEKTPOAOYO.

3.4 ToroBéTnon Tou
oTEYAVOTTOINTIKOU - EykardoTaon
o€ TAYKO

1. KabBapigTe Tov TTayko yUpw atrd TNV
KOMMEVN TTEPIOXN.

2. TomoBeTnaTe TNV TTAPEXOHEVN Awpida
agTEYAVOTTOINONG 2X6mMmm aTnV KATW
TIAEUPA TWV ECTIWV KATA UAKOG TOU
€EWTEPIKOU AKPOU TNG UAAOKEPOMIKNG
EMPAVEING. MnV TNV TEVTWVETE.
BeBaiwOeite 0TI 01 AKPES TNG
aTeEyavoTToINTIKNAG Awpidag BpiokovTal
OTO PETO TNG MIOG TTAEUPAG TWV ECTIWV.

3. TMpoaBéate pepIKd XINOOTA OTO PAKOG
oTav KOBETE TN aTEYavoTToINTIKA Awpida.

4. Evware TIg U0 GKPES TNG
aTEYAVOTTOINTIKAG Awpidag.
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3.5 ZuvappoAdéynon

min.
38 mm
min.
2 mm

min.
12 mm

= min.
72 mm
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3.6 EykardoTaon yia mePIOCOOTEPES
aTroé pia eoTieg

4. MEPITPA®H NPOIONTOX
4.1 AidTagn emQAVEING HAYEIPENATOG

( 180 mm_) —il
—l

45 m

Zwvn JayeIpéPaTog
AIOKOTITEG AITOUpYiag

O O

2

4.2 AlaKOTITNG 4.3 YIroAeITropevn BeppdTnTa

. . MPOEIAOMNOIHZH!
e / A \  YTapyel KivBUVOC eyKaUPATWY

(] ©¢0r aTEvEPYOTTOINaNG aTo mv UTTOAEITOPEVN
BeppotnTa.

1-9 2 KAAEG JaAYEIPEUATOG

5. KAOGHMEPINH XPHZH

payeipéuaTtog. MNa atrevepyoTroinan, oTPEWTE

NPOEIAOMOIHEH! Tov OIaKOTITN OTN BE€0N atevepyoTToinang.

AvaTpegTte aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcgia.

5.1 ZKAAQ HOYEIPEUATOG

MNa va pubpioeTe TN OKAAG PAYEIPEPATOG,
OTPEWTE TOV JIOKOTITN OTN OWATH OKAAQ
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6. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥YMBOYAEZ

6.1 Mayegipikd okeun

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY OKEUWV
TIPETTEI VA €ival 000 To duvaTOV TTIO TTayU
Kai eTmitTedo.

BeBaiwBeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV E€ival
KaBapég Kal aTeyVEG TTPoTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.
o va atro@uyeTe TIG YPATOUVIEG, KN
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

Ta payelpikd gkeun atro XaAuBa
gpayié Kal BAaelg ammd ahoupivio
1 XaAKO PTTOpOUV VO
TTPOKAAETOUV OAAOY XPWHOTOG
TNV UOAOKEPOMIKN) ETTIPAVEIQ.

@

6.2 Mapadeiypara payeipikwyv
£QAPHOYWV

Ta gToixeia aTov Trivaka €ivai
ATTAWG EVOEIKTIKA.

TKAGAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég

HaTOog (min)

1 Alatripnan Beppokpaagiog PayeipepE- 6006 ToTroBeTATTE éva KATTAKI OTO PAYEIPIKO
VWV QaynTwv. aTTaITEITOl  OKEUOG.

1-2 ZaAToa oAAavTEC, Aiwaipo: BouTupo, 5-25 AvakaTeUeTe avd dlaaTrpaTa.
gokoAdTa, {eAaTiva.

1-2 XT0TTNpa: a@paTteg opeAeTeg, wnta au- 10 - 40 MayeIpeUETE E TO KATTAKI.
ya.

2-3 Ziyavé Bpdaipo puliol kal @ayntwy ye - 25 - 50 MpoobéaTe uypa ae TouldyiaTtov di-
Bdaon 1o yaAa, ZEaTapa ETOINWY Gayn- TAdaIa TToooTNTa OTTd TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE POAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Naxavika, Yapl Kal KpEAG aToV aTpo. 20-45 MpoaBaTe PEPIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4-5 Marateg aTov aTpé. 20-60 Xpnaiyotroinate 1o oAU % | vepo yia
750 g TTaTATEG.

4-5 Mayeipepa HEYAAUTEPWY TTOTOTATWY 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv 1a UAIKA.
TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl paAyNTA KOTTO-
pOAag.

6-7 P&digpa ato Tnyavi: ovitaeA, pjooxapl 600G lupiaTe TO 16 TNV AAAN TTAEUPA POAIG
cordon bleu, Taidakia, KEQTESAKIA, araiteital - TTEPATEl 0 HITOG XPOVOG.
AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUPKOUTI, Quyd,
TNYQVITEG, VTOVATG.

7-8 AuvaTd TNyaAviopa, TTOTATOKPOKETEG, 5-15 [upiaTe TO a1TO TNV AGAAN TTAEUPA POAIG
KOHMATIO TTAVTOETAG, UTTPICOAEG. TIEPATEI O PITOG XPOVOG.

9 Bpdaipo vepou, Bpaaipo JUUAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAApOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.
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7. ®DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpoOPoOpisg

+  KaBapilete TNV €0TIO HETA OTTO KAOE
xpnon.

+  XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA POYEIPIKA OKEUN E
KaBapr Baan.

*  O1ypatlouVIEG 1 Ol OKOUPOI AeKEDEG aTNV
empaveia dev £TTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€IToupyiag TngG €aTiag.

+  Xpnaipotrolgite €101KO KABAPITTIKO,
KOTAAANAO yia TNV €TTIQAVEIQ TNG £TTIOG.

+ Xpnalgotrolgite €18IKA EUATPA yia TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ.

Agv guvIOTATAI N OPAIPETN TWV
OIOKOTITWV.
7.2 KaBapiopog Twv £0TIWV

*  AQaipéoTe auEOWG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TTAQOTIKA PePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa

8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!
AvVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

8.1 T1 va KAveTe av...

MpoRAnpa Meéavn airia

TTOU TTEPIEXOUV {axapn KaBwg g€ avTiBeTn
TIEPITITWON N BPOUIA PTTOPET Va
TTPOKAAETEl CnNpId OTIG £0TIES. MPOTEXETE
WATE VA PNV TTPOKANBOUV gykaupaTa.
XpnaoiyotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUGAIVN €TTIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia
KOl METOKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

A@aipéoTe ATTO TIG EOTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, daKTUAIOUG AekEDWV aTTd vepo,
Aek€DEG atrd AiTTn, yuoAigTEPOUG
METAAAIKOUG ATTOXPWHOTIGUOUG.
KaBapiaTe TNV €0Tia Pe €va uypo Travi kai
Aiyo un dIaBpwTIKOG aTTopPUTTAVTIKO. META
TOV KABOPITGUO, OTEYVWATE TIG ECTIEG HE
£€VO JOAQKO TTaVi.

A@aipéoTe TOV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
ATTOXPWHATITUO: XPNTIUOTIOINTTE £va
S1dAupa vepou pe EUBI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN €TTIQAVEIQ E £V TTAVI.

AVTINETWTTION

Aev propeite va evepyotroijoete O eaTieg dev eival ouvdedepéveg ae  EAEyETe £av o1 €0TiEG €ival wWaTA guv-

1) va AEITOUPYATETE TIG ECTIEG.
TUVOEDEEVEG.

NAEKTPIKA TTapoxn A dev eival owaTd  dedepéveG TNV NAEKTPIKN TTAPOXH.

‘Exel kagi n ao@dAeia.

BeBaiwBeite 611 N ao@dAeia gival n aimia
NG duaAeIToupyiag. Av n ag@daAeia TTe-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAAAN-
Aa Tpogdvra.
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8.2 Av dev pTropeirte va
AVTIMETWTTIOETE TO TTPOBANHA...

Edv dev putropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI OAG, ETTIKOIVWVNOTE |IE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E§ouaiodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIg. AvagEpeTe TA OTOIXEIQ OTTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.
Ava@EpPETE €TTIONG TOV TPIWNPIO KWAIKO YIa
TNV UGAOKEPQWIKN €OTIO (BPIOKETAI TN YwVia

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

NG YuaAivng em@aveiag).BeBaiwbeite oTI
ExeTe BETEl O€ ASITOUPYia CWOTA TIG ECTIEG.
TNV TEPITITWAN ECPAALEVWV XEIPITUWY, N
emdI6pOBwaAnN aTTd TOV TEXVIKO 1) TOV
QVTITTPOOWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA aKOUN
Kal otav dev €xel ANEel N TTEPiodog eyyunang.
O1 00nyieg oxeTika pe 1o Kévrpo ZEPPIG Kal ol
0poI TNG eyyunang BpiagkovTal ato BIBAIAPAKI
g €yyunang.

9.1 XapaKTNPICTIKA JWVWV HAYEIPEPATOG

Zovn poayeipépa-

OvopoaoTiKN 10X0G (MéyioTn oKAGAa

AiapeTpog {Lvng HAYEIPEPATOG

Tog Hayeipéparog) [W] [mm]
Eptrpog peoaia 1200 145
Miow peaaia 1700 180

Mo BEATIOTO payelpIkd aTTOTEAETUATA N
XPNOIUOTTOIEITE PAYEIPIKA TKEUN PEYOAUTEPNG
SIOPETPOU ATTO QUTAV TNG {Lvng

9.2 ETIKETEG TTOU TTOPEXOVTAI OTN
OaKOUAQ HE Ta e§apTAHATA

HQYEIPEPATOG. KOANADTE TIG QUTOKOAANTEG ETIKETEG OTTWG
UTTOOEIKVUETAI TTOPAKATW:
A B C

= i |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ono Ao P20
SER.NO SER.NO 0 IT
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

. .

X X

A. KoAAnate Tnv atnv Kapta gyyunong Kai
QATTOOTEIAETE AUTO TO TUNAMA (KATA
TIEPITITWON).
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B. KoAAnaTte Tnv atnv KdpTta eyyunang kai
KPOTAOTE AUTO TO TUAMA (KATA
TTEPITITWAN).

C. KoAAnaTe TNV 10 QUAAGDIO 0dNYIWV.



10. ENEPIEIAKH ATMTOAOZH
10.1 MAnpo@opieg Tpoidvrog*

TauTotnTa povTéEAOU

ZHRN320K

TuTog eaTiag

Evroixiopévn eaTia

ApIBPOG LwVWwV HaYEIPEUATOG 2
Texvoloyia Bépuavang OeppavTnpPag P aKTIVOBO-
Aiat
AldpeTpog KUKAIKWY {wVwv payeIpEPaTos (D) Eptpdg peaaia 14,5 cm
Miow peoaia 18,0 cm
KaravaAwan evépyelag ava {uwvn payeipepartog (EC Epmrpog peoaia 185,8 Wh / kg
electric cooking) Niow peoaia 191,2 Wh / kg
KatavaAwaon evépyelag atoé tnv eatia (EC electric hob) 188,5 Wh / kg

* TNa v Eupwtraikr Evwon gupewva pe 1o pdtutro EU 66/2014. Ma tn Acukopwaia cUPQWVa PE TO TIPOTUTTO
STB 2477-2017, Mapdptnua A. MNa Tnv Oukpavia guppwva e To TTPoTUTTO 742/2019.

EN 60350-2 - OIKIakéG NAEKTPIKEG CUTKEUEG PayelipEpaTog - Mépog 2: EaTieg - MéBodor pétpnaong Tng amodoang

10.2 ESoikovopunon evépyeiag

MTTopEiTE VO EE0IKOVOURTETE EVEPYEIDQ KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU YAYEIPEPATOG Qv
OKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW TUMPBOUAEG.

» Orav CeaTaiveTe vepOd, XPNOILOTIOIEITE
HOVO TNV TTOaOTNTA TTOU XPEIACEDTE.

+ Edv cival duvatov, OKETTAZETE TTAVTA TA
MayYEIPIKGA OKEUN WE TO KATTAKI TOUG.

+ Tpiv evepyoTToinaeTe Tn Guovn
HayEIPEPATOG, TOTTOBETHATE ETTAVW TNG TO
HayEIpIKO OKEVOG.

11. NMEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/.\) TotroBetraTE TQ UNIKG
guokeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia
QavOoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE

¢ H Bdaon Tou payeipikoU OKEUOUG TTPETTEI VO
£XEI TNV idIa SIGUETPO PE TN CWvn
HOVYEIPEUATOG.

*  ToTTOBETEITE T HIKPOTEPA PAYEIPIKA TKEUN
aTIG PIKPOTEPEG QUIVEG HAYEIPEUATOG.

¢ TotoBeteiTe TA payeIpIKA OKEUN aTTeudeiag
aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEUATOG.

e XPNOIYOTIOINDTE TNV UTTOAEITOPEVN
BeppdTNTA YIa VO dlaTnPATETE (ETTO TO
@aynTo 1 Va TO APHOETE VO XUAWOTEL.

TA OIKIOKA OTTOPPIMUATO GUTKEUEG TTOU

@EPouV To aUMBOAO E EmoTpéyTe TO
TTPOIOV OTNV TOTTIKN 0AG Hovada
QAvVAKUKAWGNG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dNUOTIKA apxn.
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NOCETETE JA HALWLATA CTPAHULA 3A OA:

MH(OpMaLIMKM 32 CEpPBUCUPar-E 1 Nonpaska:

[lo6ueTe coBeTyn 3a kKopuUCTeHE, BpOoLLYpK, BOANY 3a peluaBakbe npobnemu,
Www.zanussi.com/support

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COLOPXUHA

1. BESBEHOCHU MHDPOPMALIW. ...t 98
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. .ottt 100
B MOHT AN A ettt ettt 103
4. OTMTIC HA TTPOUBBOLOT .....eeie ettt 105
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...t 105
6. TTOMOLL Y COBETW......eiieieeeet ettt 106
T HETA M UNCTERDE. ... e 107
8. PELLUABAHSE TTPOBJITEMU......c.iiiieeee e 107
9. TEXHUYK TMOOATOLN. ...ttt 108
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1. A BESBBEOAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHe U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npoynTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BOANTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa Unu LWTeTa Kom ce pe3yntaTt Ha HenpaBuIiHa
MOHTaka unm ynotpeba. Cekoralu YyBajTe rm ynatcteara Ha
curypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Bbe3beagHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat moxart ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nvua co HamaneHu U3NYKM, CETUITHU U MEHTAIHU
CcnocobHOCTM nnn nuua 6e3 NCKyCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu um éune gageHy ynaTctea
Kako 6e30eaHo ga ro ynotpebysaaT anapatoT U rm
pasbupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHu CO HEro.

AnapaToT He cMee fa buge Bo godat Ha geua mefy 3 m 8
roguwiHa Bo3pacT M nnua co MHOry 06eMHU 1 CIOXeEHU
NpeYkn BO pa3BOojOT OCBEH akO He ce Nof, NoCcTojaH Haa3o0p.
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- AnapaTtoT He cmee aa buge Bo godpaT Ha geua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

- [eua He cmeaT ga urpaaTt co anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpneTe ja
COOBETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHE: OpxeTe ru geyarta u
MUreHMYMHaTa noganeky o anapaToT Kora Toj pabotu
unu kora ce nagu. flocranHnuTe 4enoBu Moxe Aa ctaHaT
XELUKM 3a BpeMe Ha ynoTtpebara.

Ako anapaToT uMma ypep[ 3a 3aliTuTa Ha geua, Tpeba na
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro ynucraT unu ga ro ogapxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

.2 OnwTa 6e36egHoOCT

MPEOYTMPEOYBAHE: AnapatoT u HEroBuTe AOCTanHu
AernoBu ce BXeLTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
Ja ce BHMMaBa Ja He ce Jonupaar rpejadure.
MPEOYTPEOYBAHSE: N0TBEH:ETO Ha NOBpPLUMHA 3a
roTBeH-€ CO MacT unn macrno 6e3 Hags3op Moxe ga buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpPUjTe ro NIaMeHoT, Ha Np. CO Kanak
NN CO cneunjanHo NPOoTMBMNOXapPHO Kebe.

BHMMAHWE: AnapaToT He cMee aa Buae JocTaBeH npeky
Ha[BOpPELLEH ypea 3a NpeKknHyBakwe, Kako Ha npumep
Tajmep unu aa buge noBp3aH Ha CTpyja Kora ce racu u
nanu nocTojaHo cO NOMOLL Ha ypea.

BHVMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTtkute npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BGugaT nocTojaHo HaarnegyBaHu.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUMHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUIbYLLIKHU,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHE DMAEjkM MOXE Aa Ce BXeLTar.
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. He kopucTeTe ro anapaToT npea Aa ro MoHTUpaTe BO

BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMCTEHE Ha anapaTor.

- AKo cTakno-kepamuykarta / ctakrneHaTa nospLivHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpyeH yaap Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
cnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMoT cepBuC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CAIMYHO KBanuunKyBaHu nuua

3a ga ce n3berHe onacHocT.

- NMPEOYTMNPEOYBAHE: KopucteTe camo 3awutntuum 3a
nrno4a 3a roTBeH-€e HarnpaBeHn of CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHUE KOW ce
HaBeLeHW BO yrnaTtcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Unu
3alWTUTHULUM 3a NnoYya 3a roTBerwe Kou ce aen o cammnot
anapaT. KopucTerweTo Ha HECOOABETHM 3aLUTUTHULM 3a
NOBpLUMHA 3a rOTBEHE MOXe [a Npeau3Buka Hesroa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

MPEOYMNPEOYBAHKE!
/ A \ AnapaToT Mopa Aa ro MoHTMpa
camo KBanmdrKyBaHo nuue.

NMPEOYMNPEAOYBAHKSE!
/ A \ Pwu3suk og nospega mnu
owTeTyBare Ha anaparor.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.
HewmojTe ga MoHTupaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.
CnepeTe v UHCTPYKLMUTE 3a MOHTUPaHe
Aa/ileHn co anaparor.

+ OppxyBajTe MMHMManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatv v AenoBu.

+ Cekoraw BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
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HOCEeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKu.

3aveneTe r1 3aceyeHnTe NOBPLUNHU CO
3anTvBad 3a Aa cnpeyuTe Bnararta ga
npeansBrKa HagurHyBame.

3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT oA
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapaToT Bo 6nun3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped,. Ha oBoj
Ha4MH Ke CrpeynTe HeKoj XKEeXOoK caf 3a
roTBew€e Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa unv npo3opeLoT ce OTBOPEHMW.
AKO anapaTtoT e MOHTMpaH Hag, roKu,
BHMMaBajTe NpoCcTopoT Nomefy AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa onoka aa e JOBONeH
3a uMpkynayuja Ha BO3ayX.

[lHOTO of anapaToT MOXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce fieka cTe MOHTUpane
LnepnnoYa, nnoya HanpaseHa o4
mBepvLa Unu HeKoj Apyr Hesananus



mMaTepujan 3a pasaBojyBare Mnop,
anaparoT 3a Ja crnpeyuTe npucran o
[OHOTO.

MnoyaTa 3a pasgenyBame Mopa Aa ja
nokpve obnacra nog nospLuMHaTa 3a
roTBEH-€ BeAHaLL.

2.2 NoBp3yBate co cTpyja

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBah-e CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo oA KBanMduKyBaH
enekTpuyap.

AnapatoT mopa ga bvae 3asemjeH.
Mpen aa ce nsBegysaar kaksu 6uno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
MCKIy4eH og cTpyja.

[MpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnovkara co cneuudukayum ce
KOMNaTUOUIIHN CO eNneKkTpuyHaTa MOKHOCT
Ha mMpexarta Ha enekTpu4Ha eHepruja.
lMpoBepeTe fanu anapatoT € NpaBuHO
MOHTUpaH. J1labas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Ui NPUKIYYOK (aKo e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TePMUHAroT.
KopucteTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTe rn kabnute aa ce
3anneTtkaart.

[MpoBepeTe ganu e MoHTUpaHa
3awiTuTarta of CTpyeH yaap.

Kopuctete knema 3a ga ro ocnobogute
kabenoT oA HamoH.

MpoBepeTe ganu kabenot 3a cTpyja unu
MPUKNYYOKOT (aKo € MPUMEHNNBO) ro
gonvpa TonnvoT anapat unu TonnuTe
CajgoBW 3a roTBEH-E Kora ro noBp3ysarte
anapaToT Cco wTekepu BO 6rnmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
MPUKNYYOLM U NPOAOIHKHN Kabnu.
[MoTpynete ce ga He ro owTetute
NPVKIY4YOKOT 3a cTpyja (ako e
NpUMEHNMBO) Unn kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajte ro Hawmnot OBnacTteH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHMWTE oLTETEHNOT kaben.
3awTuTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE W U30NMPaHUTE AEeNOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HaYMH LUTO HeEMa
Aa Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIY4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKepOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.

lMpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH nNo MOHTUPaHETO.

» [okonky wtekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NPUKNy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneuvete ro kabenoT 3a ga ro
UCKIyYnTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NOBIEKyBajTe ro NPUKMY4YOKOT 3a CTpyja.

» KopucteTte camo coodBeTHW ypeau 3a
nsonaumja: 3aWTUTHU NMPEKNHYBAYX Ha
NMHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeaydu Ha
BPTEHE U3BAAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBare U KOHTaKTopu.

« EnektpuyHaTa nHcTanauuja mopa ga uma
M30naLmMCcK1 ypen Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4yuTe anapartot of
NMPUKTYYOKOT 3a CTPyja Of CUTE MONOBWU.
M3onaumckvoT ypea Mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPWHA Of, HajMaskKy
3 Mm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHOCT oA NoBpeAa,
N3ropeHnLy Unm cTpyeH yaap.

* OrtcpaHeTe ja uenata ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa donuja (ako e
npuMeHnunBo) npes npeara ynotpeba.

+ Ogoj anapaT e camo 3a JoMallHa
ynoTpeba.

* He meHyBajTe rv cneumdmkaummte Ha
OBOj anapar.

* [MorpwxeTe ce oTBOpUTE 3a BEHTMNALUWja
Oa He 6ugat GrnokmpaHu.

* He ocraBajte ro anapartoT 6e3 Haasop
pogeka paboTu.

« [loctaByBajTe ja puHrnaTa Ha
LMcknyyeHo* (,0ff“) no cekoja ynotpeba.

* He craBajTe npubop 3a jagere unu
Kanauu of TeHLepukba Ha puHrnuTe. Tue
MOXE [a CTaHaT XeLUKM.

» He pakyBajTe co anapaToT co BRaxHu
paLe unu Kora Toj MMa KOHTaKT co Boaa.

* He ynoTtpebyBajTe ro anapartoT Kako
paboTHa NOBpLUMHA MM KaKo NPOCTOp 3a
cknagupatrse.

* Ako noBpLUMHaTa Ha anapaToT e
ncnykaHa, BefHall UCKNyYeTe ro
anapaToT o cTpyjaTta. OBa ke cnpeuun
CTpyeH yaap.

» Kora cTaBaTe xpaHa BO XeLLKO Macrno,
MOXXe Aa npcka.
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NPEOYMNPEOYBAHSE!
OnacHocT of, noxap u
N3ropeHunum

° |_|pl/l 3arpesale, MaCHOTUUTE U MacrnoTo
MOXaT Aa ucnywTtaart 3ananueun napeu.
[ip>xeTe ro orHoT unu 3arpeaHvTe
npegmeTu noganeky og MmacHoTunuTe n
macnara Kora roTBUTe Co HB.

» [Mapeata wTo ja ucnywTta MacroTo
KOELLTO & MHOTY XELUKO MOXe Aa
npeaun3BuKa CoHTaHO 3ananysame.

*  MckopucteHOTO Macno Koe Moxe ga
COApXM OCTaTouM o XpaHa, Moxe Aa
npean3Brka noXxap Ha noHncka
TemnepaTypa o4 MacnoTo LTo ce
KOpPUCTK 3a NpB nart.

* He ctaBajTe 3ananveu nponssoaun unm
npeaMeTy HaToMeHW co 3ananvsm
cpeAacTBa BO, 6McKy A0, Unu Ha
anaparor.

MPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT o, oWTeTyBawe Ha
anaparor.

* He uyBajTe xeLuKkn cafoBu 3a roTBEHE Ha
KOHTponHata Tabna.

* He ro cTaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTta 3a
roTBEH:E.

* He ocTtaBajTe cagoBuTe 3a roTBewe ga
BpMjaT Ha CyBO.

* BHumaBajTe npegmeTuTe unun cagosute
3a roTBewe [a He nagHaT Ha anaparor.
Moxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.

* He Bkny4dyBajTe rv pyHrAMTe co npasHu
cajfoBw 3a rotBene v 6e3 cagosm 3a
roTBEH-E.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

+ CaposuTe 3a roTBeH-€ HanpaBeHn o4
NMEHO Xeneso, anyMnuHNUym unun co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa Npeaun3Buka
rpebHaT1HU Ha CTaKnoTo / CTaKmno-
kepamukaTa. OBue NnpegmeTu cexkoratu
KpeBajTe rn kora Tpeba aa rum
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBEH-E.

» OBoj anapat e HameHeT camo 3a
rotBerwe. He cmee ga ce kopuctu 3a
OpYrn HameHu, Ha NpyMMep 3a 3arpeBare
Ha nNpocTopuu.
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2.4 Hera v uucrtemwe
MPEOYMNPEOYBAHKE!

/ A \ He BageTe rv konummaTa,
TpKanuaTa unuv 3anTuBkuTe of
KOHTponHaTta Tabna. Bo
anapaToT MOXe [a HaBrnese
BOJA U Aa ro owTeTu.

* PepoBHO yncTeTe ro anaparoT 3a Aa
crnpeynTe oWwTeTyBake Ha NOBPLUMHCKNOT
marepwujan.

* Vickny4yeTe ro anapaToT 1 ocTaeeTe ro Aa
ce onagw npej 4YMcTeHeTo.

* He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
4YUCTEHE Ha anaparoT.

* YucreTe ro anapartoT CO Meka, BfiaxHa
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
petepreHT. He kopucTtete abpasnsHu
npoun3Boaun, abpasnBHU CyHrepu 3a
4YNCTEHE, PAaCTBOPYBAYM UNN MeTanHu
npeameTun.

2.5 CepBuc

« 3a paro nonpaeuTe anapaTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurmHaniu
pesepBHW AENOBMU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHaTpELUHOCTa Ha OBOj NPOV3BOA 1
pe3epBHUTE CBETUMKM LUTO Ce npoJaBaat
noce6Ho: OBMe CBETUIKN Ce NpeaBUAEHU
[a n3gpxaTt eKCTpeMHU (OU3NYKN yCroBu
BO anapaTuTe 3a JOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHocT
Unn ce NpeaBUAEHM 3a faBake CUrHanu
3a paboTHaTta cocToj6a Ha anapaToT. Tue
He ce NpeABuAeHV Aa ce kopuctaT 3a
APYrv HAMEHM U He ce MOroAHM 3a
OCBETIyBake NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.6 PacxonyBam-e

NMPEAYMNPEOYBAME!
Pu3uk of nospeaa unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co onwTuHCcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NnpaBuITHO
pacxoayBarbe Ha anapaTtoT.

*  Vickny4eTe ro anapaTtoT O NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.



* W3Bagete ro enekTpuyHMOT kaben Grmcky
[0 anapartoT u dpneTe ro.

3. MOHTAXA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLITUTa U CUTYPHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBplUMHaTa 3a
roTBEHE, HaMNMLLETE T MHOpMaLMUTe
nogony of nroykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
[OHOTO Of KyKMLUTETO Ha anaparor.

Onuc Ha

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBewe

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
Ccamo aKko ce NPeTXoAHO BrpadeHu Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpadyBatse U BO
paboTHM NOBPLUMHU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBak€e

* [MnouyaTta 3a roTBew€ MMa kaben 3a
NoBp3yBak-e.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTpyja, KopucteTe BuA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTtypa oa 90 °C vunu nosucoka.
O6parteTe ce BO NIOKaNHUOT CEPBUCEH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee
nAa 6uae 3ameHeT camo of kBanudukysaH
enekTpuyap.

3.4 CtaBare Ha nevyaToT - MoHTaXxa
Ha ropHuoT gen

1. Wcuucrete ja ropHaTa paboTHa
NoBpLLMHA OKOMy MceyeHaTa obnacr.

2. CraBeTe ja fjocTaBeHaTa NieHTa 3a
3anevartyBare o 2x6mm okony
OOnHMOT pab Ha noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€e Npeky HagBopeLHNoT pab Ha
cTakrno-kepamukata. [puToa, He
pacTerHyBajTe ja. BHumaBajTe kpaesuTe
Ha neHTaTa 3a 3ane4vaTtyBame Aa ce
CTaBeHMW BO CpedHVOT Aen of eagHaTta
CTpaHa Ha noBpLUMHAaTa 3a roTBEHE.

3. [opapete HeKONKy mm AOMKUHA Kora Ke
ja ceveTe neHTaTa 3a 3anevartyBame.

4. T[loBneyeTe rv 3aegHo ABaTa kpaja Ha
NeHTaTa 3a 3anevartyBake.
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3.5 CknonyBame

min.
38 mm
min.
2 mm

min.
12 mm

= min.
72 mm
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3.6 MoHTMpame Ha noBeKke oA eAHa
nnoya 3a roTeewe

4. OINnC HA NMPON3BOAOT

4.1 lllema Ha noBpLlUMHATa 3a FOTBEHE

( 180 mm_) —il
—l

45 m

Punrna
KoHTpOmHM Konunka

O O

2

4.2 KoHTpOJHO Kon4e 4.3 lNpeocTaHaTa TonsMHa
. NMPEAYMNPEOYBAHSE!
3Hak ®yHkumja / A \ TMocTou onacHocT of
0 Monox6a Ha 1cKny4eHo n3ropexHunuy nopaan
npeocTaHaTa TonnuHa.
1-9 MocTaBku 3a TONNMHa

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEQYNPEQYBAHE! 5.1 NocTtaByBake Ha jauMHaTa Ha
Bupete Bo nornasjata 3a TonnuHarta
satiira i curypHoct. 3a Ja ja noctaBute UnNu NPpOMeHUTe

jaumHaTa Ha TonnuHaTa, CBPTETe ro KOMYeTo
[0 coofiBeTHaTa NnocTaBka 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. 3a Aa UcknyyuTe, CBpTETE o
KOMYeTOo Ha nosuuuja 3a UCKMy4eHo.
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6. MOMOL N COBETU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

[IHOTO Ha cagoBWTE 3a rOTBEHE MOpa Aa
Ounae Konky WwTo Moxe nogebeno n
nopamMHo.

OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEeHLIepeTo
€ YMCTO W CyBO NpeA Aa ro cTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nroyarta 3a roTBeH-E.
3a ga ce nsberHar rpebHaTuHK, He
nW3rajTe ja Unn He TpujTe ro TEHIIepeTo
BP3 KEPaAMWUYKOTO CTaKIo.

CapoBuTe 3a roTBeHE o[
emajnunpaH Yemnuk 1 oHue co
anyMMHUYMCKO unm 6akapHo AHO
MoXaT Aa npeamnssukaaT
npomMeHa Ha 6ojaTa Ha cTakso-
Kepamun4ykara nospLumHa.

@

6.2 Mpumepu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npernopaka.

MoctaByBake YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (min)
1 OpnpxyBatbe Ha TonnvHaTta Ha Konky Wwro CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeH-e.
1-2 XonaHfcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe og Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2 3auBpcTyBarbe: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NMOKPUEHO CO Kanak.
npXeHw jajua.
2-3 [oTBEHEe OpU3 1 jafera Co MNeKo, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTu noseke
NoArpeBaH-e roToBM jaeHsa. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeluajTe v jagerata co MINeko Ha
MOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3-4 3eneHuyk, puba, Meco, roTBEHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMu naxvum
napea. TEYHOCT.
4-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMpH.
4-5 [oTBeHE ronemu KonuyecTsa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 nUTpK TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
4opbwu 1 cynu.
6-7 Bnaro npxere: WHULW, TeneLko KoMKy WTo [peBpTeTe Ha NOMoBMHa of BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, kodTuha, Tpeba
konbacwu, uurep, 3anpLuka, jajua,
nanaynHku, KpoHU.
7-8 LlenocHo npxewe, peHgann komnvpn,  5-15 MpeBpTeTe Ha NonoBuMHa of BPEMETO.
6udTeun, cTtekosu.
9 3oBpuBame BOAa, Bapere TECTEHNHU, 3anpXXyBarke Meco (rynail, Meco 3a nevewe),
noMdpUT BO MHOTY Macro.
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7. HETA N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

7.1 OnwTtun nHcdopmaumnmn

YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEH:E NO
cekoja ynoTpeba.

Cekorawu ynotpebyBajte cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

['pebannumTe Unm TEMHUTE 4amMK1 Ha
noBpLUMHAaTa HeMaaT edPekT Ha Toa Kako
hyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a roTBEH-E.
KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YMCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH:E.

KopucTeTe cneumnjanHa rpebanka 3a
CTakKmNoTo.

He ce npenopayysa ga ru
OTCTpaHyBaTe KonuukaTta.

7.2 Yuctelse Ha nnovyara 3a
roTeBewe

BepgHal oTcTpaHeTe: CTONeHa NnacTumka,
nnactuyHa onuja, Wwekep n xpaHa co

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoCT.

8.1 lUTto pna ce HanpaBwu ako...

Mpobnem

He moxeTe fa ja Bkny4ute unm
[la pakysaTe co nnoyara 3a
roTBeH-E.

MoxHa npu4mMHa

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3aHa
CO eNIEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBuUIHO NoBp3aHa.

Lekep, BO CNPOTMBHO, HEUMCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBene.
BHumaBajte ga He ce nsropute. Ctasete
ro creumjanHoTo CTpyrano 3a YuCTere Ha
nrnoyara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxKeTe ro Ce4ynBoTo Mo
noBpLuMHaTa.

W3BapeTe rm oTkako anapaTtoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
BOAA, AaMKWN Of, MacHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npomMeHn Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnoyara 3a roTBer€e CO BraxHa kpna u
Heabpa3snBeH AetepreHT. o YicTereTo,
n3bpuLleTe ja nnovaTa 3a rotBEHE CO
MeKa Kpra.

M3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pacTBop of
BOAA M OLeT M YncTeTe ja cTakneHara
MoBpLUMHA CO BRaxHa kpna.

PeweHue

MpoBepeTe Aanu nnovara 3a rotBexe
€ NpaBUIHO NoBP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
oCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanudgukyBaH
enekTpuyap.
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8.2 AKo He MoXxeTe aa Hajnere npasunHo paboTute co noBpLUnHaTa 3a
pemeHme"_ roteewe. AKO HenpaBuITHO CTe pakyBare Co
NoBpLUMHATA 3a roTBeHE, CEPBUCUPAHETO
Ako He MOXeTe camuTe [a ro pewuTe Of1 CTpaHa Ha CEPBUCHUOT TEXHUYaPp Unn Ha
npo6nemot, obpareTe ce kaj BawmoT npogaBavoT Hema Aa Guae GecnnaTHo, Aypu
npoAasay unu Bo OBNACTEHNOT CepBUCEH 1 BO rapaHTHWOT nepwog. YnaTtcTeaTta 3a
ueHTap. Hasegere ru nogatouute of cnyxbata 3a 0gHOCK CO KOPUCHUUMTE U 3a
nrnoykara 3a cneyucukaumm. Victo Taka yCnoBuTe Ha rapaHuujata ce HaBeaeHn BO
HaBegeTe ja n TpoyudpeHaTa wudpa 3a rapaHTHUOT MNCT.
CTakro-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha
cTakneHaTta nospLuunHa).Ocurypete ce aeka

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a

PuHrna MjameTap Ha puHrna [mm
MakcumarnHa Tonnuta) [W] Avj pHap [mm]
CpepHa npefHa 1200 145
CpepgHa 3agHa 1700 180

3a onTUMarnHy pesynTaTm rpu roTBeHeTo,
KOpUCTETE caf 3a roTBEHE KOJLITO He &
norofiem oA AnjameTapoT Ha puHrnara.
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9.2 Obe3beneHn eTUKETU CO

npubopoTt

3anenete rv nennmnMBMTE ETUKETU KaKO LUTO €

NpuKa)kaHo gony:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | Jon, | o
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{RO.?\J'Q_O' IP20
SER.NO SER.NO 0
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

.

MODEL

*.

X%

X%

A. 3anenerte ro Ha NapaHuujata n
ucnpareTe ro oBoj gen (ako e

NPUMEHNNBO).

C. 3anenete ro Ha ynaTcTBOTO.

B. 3anenete ro Ha NapaHuujaTa 1 4YyBajTe

ro oBOj en (ako e NPUMEHNMBO).

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Undbopmauum 3a npomnsson*

MpeHtndvkaumja Ha moaen

ZHRN320K

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a
roTBere

Bpoj Ha 30HM 3a roTBeEH-E

2

TexHonoruja Ha NoarpeBarbe

PapwjaTop

[OujameTap Ha KpYXHU 30HM 3a roteene (J)

CpepnHa npegHa
CpepgHa 3agHa

14,5 cm
18,0 cm

MoTpoLuyBayka Ha eHepruja no 30Ha Ha roTBeHe

(EC electric cooking)

CpepHa npefHa
CpepgHa 3agHa

185,8 Wh/ kg
191,2 Wh/ kg

MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob)

188,5 Wh / kg
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* 3a EBponcka YHuja cnopen EU 66/2014. 3a benopycuja cnopen STB 2477-2017, Anekc A. 3a YkpanHa cnopef

742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHun anapatu 3a roteere 3a AomakvHcTea - flen 2: lNnoyn 3a roteere - MeToam 3a

mMepetbe Ha pesynTatuTte

10.2 Ltepnere Ha eHepruja

MoxeTe fa 3awTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOojAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cregute
COBETUTE AaJeHUN nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CcaMO OHOIKY KOMKY LUTO BU € NoTpebHo.

* AKO € MOXHO, CeKkorall CTaBajTe Kanak Ha
CajoT 3a rotTeere.

» [lpen ga ja BkNyynTe puHrnara, ctaBeTe
ro cagoT Ha Hea.

11. TPVXKA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3allTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedvHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT O eNneKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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« [HoTo Ha capgoT Tpeba ga buae co uct
OujameTap Kako 1 puHrnaTta.

« CrTraBeTe nomanv cagoBu 3a roTBEHE Ha
noManuTe puHrnn.

+ CrTaBeTe ro cagoT 3a roTBeEHE ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnaTa.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a aa
ja 3ayyBata xpaHaTa Tonna unu ga ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TnagoT o OOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuKknpare 1num KOHTakTupajTe ja
BallaTa OMTMHCKa KaHuenapuja.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxrbneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
o4roBopaH 3a Buro Kakee NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pes3yntaT HeucnpasHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a yrnotpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTyNnayHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n oceTrbUBUX ocoba
OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 06e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa y Be3M ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy Mmoryhe onacHocTu.

- [euy y3pacTta namehy 3 n 8 roguHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nofg CTanHum
Hag30pOoM.
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- [Oeuy mnahy oa 3 roanHe Tpeba ygareutn og ypehaja
YKOSIMKO HUCY MO, HEMPEKNOHUM HaL430POM.

- Hewmojte ga possonute geuun oa ce urpajy ypehajem.

- Opxute cBy ambanaxy garoe og geue n ognaxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce aa geua n KyhHu reydmumum
He Byny 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnanyje. JocTynHn genosm NocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTn 6um
Tpebano aa byae akTmBMpaH.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere u KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO30OPEHE: Ypehaj n keroBun JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GUTK NaxrbMB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHUx enemMmeHara.

- YINNO3OPEHE: OnacHo je octaBrbatu xpaHy Ha rpejHoj
nnoYn ga ce npxm Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

- HWKALA He nokylwuaBajTe Aa noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe UckrbyunTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hp.
noknonuem unu hebetom.

- OrlNPES3: Ypehaj He cme fa ce Hanaja NyTeM eKCTepHor
ypehaja 3a ykibyumBame Kao LITO je TajMep HUTK ga byae
noBe3aH Ha KOJSo Koje ce pPefoBHO YKIby4yje U UCKIbYy4yje
nyTem cTpyje.

- OrlPES: MNpouec kyBaka Mopa aa ce Hagrnega.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HeMNpeKUaHO.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmMeTe Ha NoBpLUMHE 3a KyBake.

- lNMpegmete oag meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKN, KallMKka 1
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocTaTu Bpenu.
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- He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WToO ra MHcTanupaTte y

yrpagHu enemMeHT.

HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemne ypehaja.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka noBpLunHa / ctakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnaheHom

CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKkonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuT nponssohau,
oBnawheHn cepsuc, Nnn nuua CNNYHNX KBanudgukaumja,

Kako Ou ce nsberna onacHocrT.

- YINO30OPEHE: Kopuctnte camo WITUTHUKE 3a NSioYy 3a
KyBar€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAOYy 3a KyBak€e KOju CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a Niodvy
3a KyBarbe MOXe n3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 UHcTanupame

C YNO3OPEHE!
Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO3OPEKE!
Pwaunk o nospeae mnm
owTehena ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNEeTHY ambanaxy.

* HewmojTe ga nHcTanupare unm Kopuctute
owrTteheH ypeha;.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtu ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja 1 KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBeK BogUTE padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTo LWTO je Texak.

YBEK KOPUCTUTE 3alUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpPEHY 00Yyhy.

3anTnjTe ucevyeHe NnoBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom aa bucte cnpeuunu ga
Brara gosefe A0 HabpeknuHa.
3awTntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape v Bnare.

Hewmojte moHTUpaTtun ypehaj nopeq BpaTa
unu vcnop npo3sopa. OBUM ce cnpevasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBOpe BpaTa unm
nposop.

Ako ce ypehaj MOHTMpa n3Hag dunoka
BOAMTE payvyHa Aa npocTtop, u3mehy
power gena ypehaja n ropke duoke,
Oyne 0oBOSbaH 3a LMpKynauujy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. Bogute
payyHa fa vcnop ypehaja noctasure
Tabny oa LWnep-nnoye, KyxukCcke
MBEepuLe Unu Opyror HesanarbMeor
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maTepujana, kako 6u ce oHemoryhuo
NpUCTYN OOHEM Aeny.

PaspnenHa tabna tpeba y notnyHocTv aa
nokpuje obnact ucnof nnoye 3a KyBawe.

2.2 MpukrsyunBame cTpyje

YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa u cTpyjHor
yAapa.

CBa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o06aBu KBanMgrKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa Oyae y3emrbeH.

[Mpe nssohera 6uno kakaBmx pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
N3BaguTe U3 3gHe YTUYHuLE.

YBepute ce fa cy napameTpu Ha Nnounum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KkomMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

[Mposepute aa nu je ypehaj npasnnHo
WHcTanupaH. Jlowe npuyBpLiheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unu ytukay (ako ra
“Ma) MoXe Npoy3poKoBaTK NperpeBame
enNeKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

Kopuctute oarosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajame.

He no3sonute ga ce enekTpu4HM kabn
3aneTrba.

[MpoBepuTe ga nu je MHCTanupaHa
3aluTuTa oA CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca ctesarskom ca
pactepehetrem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrby4yjete Ha o6nmkry
31OHY YTUYHMLY BOAWUTE padvyHa aa kabn
3a Hanajake UnM yTmkad (ako ra nva) He
Aohy y Aoamp ca Bpenum genosunva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BULLE YTUYHULIA 1 NpoayXHe kabnose.
[MpoBepuTe Aa HXCTe oWTETMNN yTHUKaY
3a Hanajakse (ako ra numa) u kabn 3a
Hanajate. ObpaTuTe ce Hawem
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY unu
eneKkTpuyapy pagu sameHe owTteheHor
kabna 3a Hanajarb-e.

3awTtuta o ynapa Aenosa Nnoj HanoHoOM
1 M30M0BaHMX AenoBa Mopa aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HE MOXe Aa ce
yKInoHu 6e3 anara.

MpukrbyynTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake
Ha 3UOHY YTUYHULLY TEK Ha Kpajy
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MHCcTanayuje. BoguTe padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanauyuje.

* AKo je 3ugHa yTu4HuLa nabasa, HemojTe
Aa NpUKrbydyjeTe MpexHU yTukau.

* He ByuuTte kabn 3a Hanajakwe Kako bucte
NCKIbY4Ynnmn ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wro hete nsByhu ytukay u3 yTmyHuue.

» KopucTuTe camo ncrnpaBHe pacTaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekvaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW Ca HOocaya), ayTomaTcke
3alITUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y enekTpuYHOj MHCTanaymju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cee dase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak nameny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Mnpekuaady
Mopa Aa M3HOCK Hajmare 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YNO30OPEKE!
[MocToju pusunk og nospege,
OoneKkoTMHa 1 CTPYyjHOr yaapa.

*  YKNoHUTe CBO NMakoBawe, HanenHuue u
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhetsa.

* Ypehaj je camo 3a kyhHy ynoTpeby.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

« [loBeguTe pavyHa oa oTBOpM 3a
BEHTUNALMjy HACY 3anyLueHn.

* He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [opecwnTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbyYeHO" HakoH cBake ynotpebe.

¢ HewmojTe ctaBmatu npmbop 3a jeno unm
MOKONLie LWepnn Ha 30He 3a KyBah-e.
OHu mMory noctaTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKp€e pyKe Unun Kada je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLLMHY UMK NPOCTOP 3a oAnarawe.

» Ao je nospLunHa ypehaja Hanykna,
oAMax ra UCKIbyuuTe us augHe yTuyHuLe.
To cnpeyasa CTpyjHU yaap.

« Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yroe, MOxe
Aa npcHe.



YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

MacTtu n yrbe kaga ce 3arpejy mory ga
ocnoboae 3anarvea vcnapetwa. Opxute
nnameHoBe WUNu 3arpejaHe npeamMeTe
Jarbe of MacTu 1 yrba kaja kysaTte ca
HUMa.

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3a3oBy CMOHTaHO
caropeBame.

YnotpebrbeHo yrbe, koje Moxe Aa
cafpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTu
noxap npu Hoj TeMnepaTypu 3a
pasnuKky oA yrba Koje ce KOpUCTM Mo NpBM
nyT.

3anar-vee matepuje unu npegmeTe
HaTonsbHE 3anarbuBUM MaTepujama
HeMmojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEHE!
MocToju pusmnk og owTehera

ypehaja.

Hewmojte cTtaBmbatn Bpyhe nocyhe 3a
KyBah-e Ha KomaHaHy Tabny.

He cTaBmajTe Bpeo noknonaw Turata Ha
CTaKneHy NOBPLUUHY NI0Ye 3a KyBahe.
He nossonuTe Aa Te4HoCT y nocyhy 3a
KyBahse NOTMNyHO Ucnapu.

Masute ga npegmeTn unu nocyhe 3a
KyBar€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM MOBPLUMHA MIoYe.

HewmojTe ykrmby4mBaTt 30He 3a KyBare
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He craBrmajTe anymuHujymcky donujy Ha
ypehaj.

[Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO O
nvBeHor reoxna, nMBeHor anyMmmHujyma
nnu ca owTeheHnm JoHUM NoBpLUNHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTuHe Ha cTakny/
CTaknokepamuun. YBek nogurHute ose
npeameTe kaga Tpeba ga ux nomepare no
MOBPLUMHM 33 KyBakse.

OBaj ypehaj je HameHEH CaMo 3a KyBah€.
HewmojTte ra kopuctuTn y apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpeBake NpocTopuje.

2.4 Hera n uynwhewe

A

YNO3O0PEHE!

Hewmojte ckvpgaTtn gyrmag,
KOMaHZHY Ayrmag wnm tactepe
ca komaHgHe Tabne. Boga moxe
Aa npofdpe yHyTap ypehaja u
npoy3pokyje owtehekre.

PepnoBHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeyvnu nponagake NoBpLUNHCKOT
martepujana.

Mpe unwhera uckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnaau.

HewmojTe kopucTuTU Mnas BoAe nnu napy
3a ymwhere ypehaja.

Ypehaj unctute BNaKHOM MEKOM KProM.
Kopuctute uckrbyyumBo HeyTpanHe
aeteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasmBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave nnum
mMeTanHe npeamerte.

2.5 CepBucupame

Pagu onpaske ypehaja obpaTtuTe ce
oBnawwheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTtap
npov3BoAa 1 pe3epBHUX AENOBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameneHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe usnyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanunsmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBame npocTopuja y
OoManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Puauk of nospeae unm ryliewa.

Ob6paTtute ce ONLITUHCKUM OpraHuma aa
6ucte casHanu kako Aa npaBuUHO
opnoxute ypehaj Ha oTtnag.

WckrbyuuTe yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.
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*  VceuuTte MpexHU enekTpuYHM kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

3. NHCTAJTMPAHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
©6e36egHoOCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niovy 3a
KyBa-€e, 3anumTe noaaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHUYKUM
kapakTepucTkama. lnoumua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioYe 3a KyBate.

Moaen .....ccccveveeeieeieenn,

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4ye 3a KyBahe [O3BO/bEHO je
KOPUCTUTM Camo rocre yrpagwe y
opgrosapajyhe Kyxvhcke enemeHTe 3a
yrpajty 1 pagHe nospLUKHE Koje Cy Y
cKkrafy ca ctaHfapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnouva 3a KyBak€ ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajane.
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» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a
Hanajake KopucTuTe Tun Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa usgpxm
TemnepaTypy o4 90°C vnu Buwwe.
O6paTtute ce CBOM NOKanNHOM CEPBUCHOM
ueHTpy. Kabn 3a Hanajawe cme aa
3aMEeHU UCKIbYYMBO KBanundmKoBaHU
enekTpuyap.

3.4 MNMpuuspwhuBawe cnoja -
MHcTanauuja c ropwse cTpaHe

1. OuucTtute pagHy NOBPLUMHY OKO obnactu
uceuarba.

2. Tpukaunte NpUnoxeHy Tpaky 3a
npuyBpwhnBake AMMeH3nja 2x6 MM, Oko
HVXE MBULE NIoYe 3a KyBare AyX
CMorbHe MBMLE CTaKNoKepamumke.
Hemojte aa je passnauuTe. [NocTapajte
ce Aa Kpajese Tpake 3a npuyspwhasare
nocTaBuTe Ha CPEAVHY jeaHe cTpaHe
nnoye 3a KyBame.

3. OcTaBuTe HEKONMKO MUNMMeTapa BuLLe
Kaf oAceuarte Tpake 3a npuyBLuhaBame.

4. CnojuTte ABa Kpaja Tpaka 3a
npuyBplwhaBawe 3ajegHo.



3.5 MoHTUpawe

¥
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3.6 UncTanupare Bulwe nnova 3a
KyBae

4. OINnC rNMPON3BOLOA

4.1 lLlema noBpLUKNHE 3a KyBawe

( 180 mm )

45 m

—H
—i

O O

2

4.2 KomaHgHo gyrme

Cumbon ®dyHkuuja
0 VckbyyeHo
1-9 MNopelwaBana cTeneHa TonnoTe

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTH.

5.1 NopgewaBake Tonnorte

[a bucTte nogecunu Unm NPoOMeHUnm
nogellaBane TONoTe, OKPEHUTE AyrMe 0
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30Ha 3a KyBate
KomaHgHa gyrmag,

4.3 lNpeocTana Tonsnota

YNO30OPEHE!
[MocTojn pusmnk og onekoTuHa of
npeocrtarne TonnoTe.

ogrosapajyher cteneHa Tonnote. la 6ucte
[AeaKkTUBMpanu OKpeHUTE KOMaHAHO AyrMe y
Monoxaj CKIby4YeHo.



6. KOPCHW CABETHU

YIO30PEHE! TprbajTe Wwepny NpPeko KepaMuykor
Mornepajte nornaerea o crakna.
6e36eqHOCTM. @ Mocyhe oa emajnupaHor Yenuka
ca AHOM of anyMuHWjyma mnm
6.1 Mocyhe Gakpa Mo>é<e_aa n3asose
npomeHy 6oje Ha
+ [+o nocyha 3a kysate mopa Aa Gyae CTaKMoOKepPaMUYKOj MOBPLLVHMW.

nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» Ocurypajte oa cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LUTO KX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY Nrioye.

* [la 6ucte cnpeynnu HacTaHak

6.2 Mpumepu npumeHe 3a KyBaHk-e

Mopaun y Tabenu cy camo

cMepHuue.
Ol'pe60TMHa, He npesnaynTe n He pHAL
MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (min)
nnorte
1 OppxaBarse TONMoTe crnpeMrbeHe no notpe- CTaBuTe noknonaw, Ha nocyay 3a Ky-
XpaHe. 6u Bak-e.
1-2 Coc xonaHaes, UCTonuTU: nyTep, Yoko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
nagy, XenaTtuH.
1-2 3rywhaBane: neHactn omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e€.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem v mnekom, 25 - 50 [opatu Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noarpesBane rotoBux jena. TEYHOCTW Of] KONMUYMHE NNPKHYA, a je-
a ca MNekoM npomelLaTit Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
3-4 KyBarbe nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4Ho-
cTh.
4-5 KyBarbe kpomnupa Ha napw. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4-5 KyBatbe Benukux KonnymHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | TeyHoCTH, NNyc cacTojum.
nawa v cyna.
6-7 Mpxere Ha TUXoj BaTpu: WHULNe, Ny- 1o notpe- OKpeHuTe kafa NCTeKHe NoNoBuHa
teHe Tenehe WHWUIE, koTneTu, da- 6un BpeMeHa.
LunpaHe WwHuune, kobacuue, purepumua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpoHe.
7-8 [Mpxere peHgaHor Kpomnupa, kape 5-15 OkpeHuTe Kajla UCTEKHE NOSIOBUHA
oppesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.
9 [loBohetbe BoAe A0 Kibyvara, KyBake TECTEHWHE, KpUKake Meca (rynail, Meco Yy foHuy),

npxetse Kpomnupuha y Ay6okoM yrby.
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7. HETA N YALLI'REHWE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

+  OuuncTWTe Nnoyy 3a KyBake HaKOH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KkyBame ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
MOBPLUWHW HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

» Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY Nfode
3a KyBare.

» Kopuctute cneuujanHu cTpyray 3a
CTakKno.

He npenopyuyje ce fa ckuHeTe
ayrMag.
7.2 Yvwherse nnoye

* YKNoOHUTe ogMmax: TONSbEHY NNacTuKy,
nnactuyHy conujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

8.1 Wra yunmHuTu axo...

Mpobnem Moryhu y3pok

wehepom, jep YyKOMUKO He YKIoHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owitehewe nrnoye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa kako 6ucte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOA OLUTPUM YrfioM U
rnomMepajTe OLTPULY MO MOBPLUMHMU.
Kapa ce nnouya 3a KyBawe 4OBOSLHO
oxnaau yKNnoHuTe: CBETIEe Kpyrose of
KameHua v Boae, ucnpckane macHohe n
npomMeHy 6oje y BMay cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMNaXHOM KPMoOM 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLLMTe NnoYyy 3a KyBake MEKoM
Kprom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa MeTana. Kopuctute
pacTBoOp BoAe ca CMPhUTOM U O4nCTUTE
NOBPLUMHY CTakna Kprnom.

Pewene

He moxeTe fa ykibyunTe nnody  [nova 3a kyBate Huje NpukrbydeHa [poBepuTe Aa nu je nnova 3a KyBake
3a KyBak-€ HUTU Aia je KOPUCTUTE.  Ha ENeKTPUYHO Hanajakse UM Huje  MPaBUIHO NMPUKIbyYeHa Ha enek-

NPaBUIMHO NPUKIbyYeHa.

TPWUYHO Hanajawe.

Ocwrypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKOMMKO Ocurypay HerpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBnalheHoM enekTpuyapy.
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8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte
peweme...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHaheTte
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unun osnawheHom cepBucHOM LieHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoyne ca TEXHUYKUM
KapakTtepuctukama. OctaBuTe Takohe Kog og
TpW CrnoBsa ca CTakfo-kepamuyke noBpLUNHe

9. TEXH/NYKU NOAOALN

9.1 Cneuudpmkauuja 30Ha 3a KyBak-e

30Ha 3a KyBame
y Tonnora) [W]

Mpenra y cpeamHn 1200

HomuHanHa cHara (MaKcumanHa

(Ha yrny cTakneHe noBpLUMHE).YBepuUTe ce
Aa cTe NpaBuIIHO PYKOBamnu Mio4yom 3a
KyBatbe. AKO HUCTE, CepBUCUpat-e Koje
NPY>XU CEPBUCHM LiEHTap Unun npogasal,
Hehe 6uTn GecnnaTHO, Yak HU TOKOM
rapaHTHor nepuoga. YnyTcTea o ycrnyrama
CEpBUWCHOT LiEHTpa 1 YCroBY rapaHumje
Hanase ce Ha rapaHTHOM NUCTY.

lMpe4HUK 30He 3a KyBawe [mm]

145

3aptba y cpeauHmn 1700

180

3a onTumanHe pesyntarte KyBaha KOpuctute
nocyfe 3a KyBate koje Huje Behe of
npeyYHMKa 30He 3a KyBah-€.

9.2 HanenHuue Koje ce ucnopyuyjy
ca Bpehuuom ca npuéopom

3anenute camonenbuBe HanenHuue Ha
cnegehu HaunH:

A B
| |

MOD. ! MOD. !
PROD.NO. PROD.NO.
SER.NO SER.NO
DATA DATA

03 1T

C €omo

MADE IN ITALY

MOD. TYPE
PROD.NO. 1P20
SER.NO.

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

i -E
X X%

A. 3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT ”
nowlar-ute oBaj 4eo (YKONMKO NoCTojn).

B. 3anenute je Ha rapaHTHX NUCT 1
cayyBajTe 0Baj Ae0 (YKOMNMKO MOCTOjN).
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C. 3anenuTe je Ha KrbWXMLY ca ynyTcTBUMA.

10. EHEPIT'ETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdbopmaumje o npousBoay*

Mpentudukauyvja mogena

ZHRN320K

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe

2

TexHornoruja sarpesarsa

['pejay ca 3payerem

MpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeawa y cpeannn 14,5 cm
3agtba y cpeguHmn 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeawa y cpeanHu 185,8 Wh/kg
cooking) 3agwa y cpeamHn 191,2 Whikg
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 188,5 Wh/kg

* 3a EBponcky yHujy y cknagy ca Ypea6om EU 66/2014. 3a benopycujy y cknagy ca ctaHaapaom STB

2477-2017, Anekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.

EN 60350-2 - EnektpnyHu anapatu 3a KyBame Koju ce kopucte y gomahuHcTBy — [leo 2: 'pejHe nnove — MeTtoae

3a Mepetbe nephopmaHcy

10.2 Ywrena eHepruje

TOKOM CBakOAQHEBHOT KyBaka MOXeTe Aa
yLITeauTe eHeprujy ako ysaxwute cnegehe
caBeTe.

» Kapa 3arpeBaTe Boay, KOPUCTUTE CaMoO
OHOMKWKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonure
nocyhe 3a kyBam-e.

« CraBute nocyhe Ha 30Hy 3a KyBah€ npe
Hero LWTO je akTuBupare.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C/.&)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHEepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXMBOTHE CPEAMHE U IbyACKOT
30paBrba Kao 1y peunknmpary oTnagHor
maTtepwujana of, eneKkTPOHCKUX 1
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« [Ho nocyha Tpeba oa nma UCTU NpeYvHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBakbe.

* Mare nocyhe craBuTe Ha Mare 30He 3a
KyBame.

+ CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
cpeavHy 30He 3a KyBakse.

*  VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy Aa
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HemojTe 6auaTu 3ajegHo ca
cmeheMm. MNpoun3soa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknvparse unm ce obpaTtvre
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢éno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.
Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.
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- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CiSCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuSajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsinah.

- Na povrsino kuhalne plos¢e ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

- Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

- Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
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izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete

nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne ploSce,

ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

AN
A

+ Odstranite vso embalazo.

* Ne nameS$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Upostevaijte predpisano najmanj$o
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzroCi nabrekanja.

« Spodnjo stran naprave za$¢itite pred paro
in vlago.

» Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

» Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
kroZenje zraka.

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena oseba.

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali
poskodb naprave.

« Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite lo€evalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

* Locevalna ploS¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektricno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

« Elektri¢no prikljuCitev mora oprauviti
usposobljen elektri¢ar.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepri€ajte,
da naprava ni priklju€ena na elektri¢no
omrezje.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

« Naprava mora biti namesc¢ena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napac¢nega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

e Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.

» Poskrbite za namestitev zas¢ite pred
udarom.
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Kabel zascitite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se priklju¢ni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vro¢e naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vticnice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete vtia (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in
elektriénega udara.

Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso blokirane.

Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

Kuhalis€e po vsaki uporabi »izklopite«.
Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.
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* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljucite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros$¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrocijo nepri€akovan vzig.

« Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vro¢e posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekoc€ina.

« Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poSkoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhali$¢ s prazno posodo
ali brez posode.

« Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

* Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.



2.4 Vzdrzevanje in ¢iSCenje
A OPOZORILO!

Z upravljalne plosce ne
odstranjujte tipk, gumbov ali
tesnil. V napravo lahko pride
voda in povzroc¢i poskodbo.

« Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploS¢ice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model ...
Stevilka izdelka

(PNC) .o
Serijska Stevilka ...........ccccoeeennen.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote

in delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

» Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

* Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite priklju¢ni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
lokalni servisni center. Prikljucni kabel
sme zamenjati le usposobljen elektricar.

3.4 Names¢€anje tesnila -
Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. PriloZen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodniji rob kuhalne plos¢e vzdolz
zunanjega roba steklokerami¢ne plosce.
Ne raztegnite traku. Poskrbite, da bosta
konca tesnilnega traku na sredini ene od
stranic kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov.

4. Konca tesnilnega traku zdruzite.
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3.5 Montaza

min.
38 mm
min.
2 mm

min.
12 mm

= min.
72 mm
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3.6 Namestitev vec kot ene kuhalne
povrsine

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

( 180 mm_) —il
—l

45 m

Kuhaligée
Upravljalni gumbi

O O

2

4.2 Upravljalni gumb 4.3 Akumulirana toplota
. ” OPOZORILO!
Simbol  Funkcija Nevarnost opeklin zaradi
0 Polozaj za izklop akumulirane toplote.
1-9 Stopnje kuhanja
5. VSAKODNEVNA UPORABA
OPOZORILO! 5.1 Stopnja kuhanja
Oglejte si poglavja o varnosti. Ce Zelite nastaviti ali spremeniti stopnjo

kuhanja, obrnite gumb na pravo stopnjo. Za
izklop gumb obrnite v polozaj za izklop.
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6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO! @ Posoda iz emajliranega jekla in z

Oglejte si poglavja o varnosti.

aluminijastim ali bakrenim dnom
lahko na steklo-keramicni ploSci

6.1 Posoda pusti barvno sled.
» Dno posode mora biti &im bolj deblo in 6.2 Primeri kuhanja
ravno.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce Zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

plosci.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesajte.
¢okolada, Zelatina.

1-2 Strjevanje: omlete, pec¢ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlec¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

3-4 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodaijte nekaj Zlic vode.
ri.

4-5 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g

krompirja.

4-5 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic ~ 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

6-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO! 7.1 Splosne informacije

Oglejte si poglavja o varnosti. « Po vsaki uporabi $tedilnik ogistite.
» Vedno uporabljajte posodo s ¢istim dnom.
* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.
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» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za strgalo postavite pod ostrim kotom na
povrsine kuhalnih ploS¢. stekleno povrsino in z rezilom potegnite

» Uporabite posebno strgalo za steklo. po povrsini.

» Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
masc¢obne madeze in svetla kovinska

e . . obarvanja. Plo¢o ocistite z vlazno krpo in

7.2 Ciscenje kuhalne plosce Cistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢iS¢enju ploS¢o osusite z mehko krpo.

* Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
oCistite stekleno povrsino s krpo.

Odstranjevanje gumbov ni
priporocljivo.

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v
nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plos¢a.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok Resitev
Kuhalne plos¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni prikljucena na Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
ti ali je uporabljati. elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.
nepravilno.
Pregorela je varovalka. Prepricajte se, e ni morda vzrok za

okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

8.2 Ce ne najdete resitve ... kuhalne plo$ée. V nasprotnem primeru

. .. . » . servisiranje s strani servisne sluzbe ali
Ce reSitve tezave ne morete najti sami, se trgovca tudi v &asu garancije ne bo

obrnite na prodajalca ali pooblascen servisni brezplaéno. Informacije o servisni sluzbi in

center. Posredujte podatke s ploscice za garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski
tehniCne navedbe. Posreduijte tudi trimestno knjizici.

¢rkovno kodo za steklokeramicno plosc¢o (v
vogalu plos¢e).Poskrbite za pravilno uporabo

9. TEHNICNI PODATKI
9.1 Specifikacije kuhalis¢

Nazivna mo¢ (najvisja stopnja ku-

Kuhalisé . Premer kuhaliSéa [mm

uhalisce hanja) [W] emer kuhaliséa [mm]
Sprednje srednje 1200 145
Zadnije srednje 1700 180
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Za najbolj$e rezultate kuhanja uporabljajte 9.2 Nalepke v vrecki z opremo
posodo, ki nima vecjega premera kot

kuhalisce. Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:
A B C
| | |
MOD. MOD. . o
PROD.NO. PROD.NO. C €onss PRODNO. P20
SER.NO SER.NO I
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL MODEL

i lm |
X X B

A. Prilepite na garancijski list in posljite ta C. Prilepite na navodila za uporabo.
del (Ce je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta
del (Ce je na voljo).

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela ZHRN320K
Vrsta kuhalne plosce Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligg 2
Tehnologija segrevanja Sevalno grelo
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje srednje 14,5 cm
Zadnje srednje 18,0 cm
Poraba energije na kuhalis¢e (EC electric cooking) Sprednje srednje 185,8 Whikg
Zadnje srednje 191,2 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 188,5 Wh/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na
742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$¢e — Metode za merjenje funkcionalno-
sti
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10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varCujete z energijo, Ce upostevate spodnje
namige.

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zasgititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznaéenih s

* Dno posode mora imeti enak premer kot

kuhalisce.
* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalisca.

* Posodo postavite neposredno na sredino

kuhalis¢a.
* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.
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